MLECTRIG | M, ST
Air-Conditioners

SLZ-KA25, KA35, KASO0VAQ3
KA25, KA35, KAS0VAL3

OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH [___FORBENUTZER |

@ Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme Deutsch
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [_POUR L'UTILISATEUR ]

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d'utilisation en entier avant de vous servir du Francais
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [ VOOR DE GEBRUIKER |

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de Nederlands

airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [ PARAEL USUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para
garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERL'UTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro della

stessa.
ErXEIPIAIO OAHIIQN XPHZEQX [ TMATONXPHITH | .
Mo ao@aAeia Kal cwaTh XPAOTN, TTaPAKaAEioTe SI0BATETE TTPOCEXTIKG QUTO TO £YXEIPIOIO XPATEWS TTPIV BECETE O€ EAAnvika

AeiToupyia Tn povada kAipaTiopou.

MANUAL DE OPERACAO [_PARA O UTILIZADOR |

Para seguranca e utilizagao correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de p6r a funcionar a Portugués
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL [__FOR ANVANDAREN ]

L&s denna driftsmanual noga for sakert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvands. Svenska

PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALMNN [ onanons3oBATENS |

[Ons obecneyeHuns npaBuibHOIo n 6e30nacHoro ncnosnb3oBaHust crnieqyet 03HaKOMUTBLCA C UHCTPYKUUAMUA, PyCCKMM
yKasaHHbIMU B JAHHOM PYKOBOLCTBE MO 3KCcnnyatauuu, TwatesrbHbIM O6p830M 00 TOro, Kak npuctynatb K
NCNoJsIb30BaHMIO KOHOMLMOHEpa.
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Note This symbol mark is for EU countries only.
This symbol mark is according to the directive 2002/96/EC Article 10 Information for users and Annex IV, and/or to the direc-
tive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex II.
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life,
should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemi-
cal symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
Fig. 1 This will be indicated as follows: Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)
In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumula-
tors.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!
Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-31MAA. If you need any information for the other
remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points regard-
ing safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority before
connection to the system.

Symbols used in the text

N\ Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of
injury or death to the user.

/\ Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage
to the unit.

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

N\ Warning:

* These appliances are not accessible to the general public.

* The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed im-
properly, water leakage, electric shock or fire may resulit.

* Do not stand on, or place any items on the unit.

* Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may result.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where
it will be exposed to the air discharged from the unit. Incomplete
combustion may result.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

* Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

 If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

¢ This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

« If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the
air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your
dealer.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities

or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users in
shops, in light industry and on farms, or for commercial use by lay
persons.

¢ Young children must be supervised to ensure that they do not play
with the air conditioner.

« This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of ab-
normal high pressure in the refrigerant line, and may result in an
explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure or system malfunction or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

A\ Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may dam-
age the remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or out-
lets.
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Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.
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2. Parts Names

H Indoor Unit H SLZ-KA-VAQ3/SLZ-KA-VAL3
SLZ-KA-VAQ3 4-way Ceiling Cassette
SLZ-KA-VAL3
Fan steps 3 steps
Vane Auto with swing Vane
Louver -
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr Air outlet

Air intake

B Wired Remote Controller

| Controller interface |

The functions of the function buttons change depending on the
2 MITSUBISHI ELECTRIC screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the

LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
® that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu

14:38 Fri Main _Mainmenu __1/3
»Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power

[
 J JL_Jt_1J oo | eettomp. ooy imer

® & |8 98¢ | B OU silent mode

(s |

@ ® ©® ® © ® ®@ ®

Function guide
@ ® @ © a ®

Function buttons

@ ®
| © [ON/OFF] button | ® ON/OFF lamp
Press to turn ON/OFF the indoor unit. This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while

the remote controller is starting up or when there is an error.

| ® [SELECT] button
Press to save the setting. | @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

I ® [RETURN] button Main menu: Press to move the cursor down.

Press to return to the previous screen.
| ® Function button [F2]

I @ [MENU] button Main display: Press to decrease temperature.
Press to bring up the Main menu. Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Backlit LCD | ® Function button [F3]
Operation settings will appear. Main display: Press to increase temperature.
When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on Main menu: Press to go to the previous page.

and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

| ® Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

Main menu: Press to go to the next page.
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2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
*All icons are displayed for explanation.

PB®BG ® ©® ®

il 14:38 Fri —
TR OB | o =
@ B8 _Room28°C M |u
Set temp.

T | 28¢C |-

—@

L LS OB
|_Mode ||— Temp. +[| Fan
® ®
®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:38 Fri4—®

Set temp.

] 28 (B

®

9

Indoor unit operation mode appears here.

| @ Preset temperature

Preset temperature appears here.

| ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

|®®(')

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

|®%—x

Appears when the operation mode is centrally controlled.

|®|f'@

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

1088

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

1o EE

Indicates when filter needs maintenance.

I @ Room temperature (See the Installation Manual.)

Current room temperature appears here.

lof®

Appears when the buttons are locked.

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer func-
tion is enabled.

appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

122

Appears when the Weekly timer is enabled.

156

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

15

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

| o =

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is acti-
vated to monitor the room temperature (©).

appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

e o

Indicates the vane setting.

o=

Indicates the louver setting.

o

Indicates the ventilation setting.

108

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.
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2. Parts Names

H Wireless Remote-Controller [SLZ-KA-VAL3 only] Ve N
2 MITSUBISHI ELECTRIC
oL SET TEMPERATURE button
N SET TEMPERATURE button
el b I-IIILI’ * sets and any desired room
_ —=C temperature.
2 839/ Hn

ON / OFF button
Pushing button starts operation. Q

Pushing again stops operation.

FAN | SELECT
iy @ (o) TIMER SELECT button
T Used for selecting timed starting
HEAT~DgY VANE [ TIME or stopping.
“ oGO
MODE SELECT button MODE
This button is used to change [ ]
between auto, cooling, heating FAN SPEED button
and drying operation modes. O RESET This button is used to set fan

speed to low, medium or high.

VANE CONTROL button

Used to change the airflow direc-
tion.

Note (Only for wireless remote controller): Battery installation/replacement

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit. [SLZ-KA-VAL3 only]
M If the remote controller is operated within approximately two minutes after power is sup-
@ plied to the indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial 1. Remove the top cover, insert two AAA batteries, @

automatic check.

H The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from
the indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such

and then install the top cover.

as fluorescent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive sig- ®
nals.
M If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is flashing, the unit needs to be
inspected. Consult your dealer for service. Top cover Two AAA batteries
W Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to Insert the negative (=)
strong shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with end of each battery
high humidity. firs_t. Install the bat-
B To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote control- teries in the correct
ler on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use. directions (+, -)!

2. Press the Reset button.

H Outdoor unit

Power

Press the Reset button

with an object that has
a narrow end.

Ref. Pipes

Indoor-Outdoor
! Connection wire

Earth
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3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON] [OFF]
[y SE—] Press the [ON/OFF] button. _— e J Press the [ON/OFF] button again.
N/ The ON/OFF lamp will light up in The ON/OFF lamp will come off, and
green, and the operation will start. the operation will stop.
Note:
Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3
minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode Operation mode before the power was turned off

Preset temperature Preset temperature before the power was turned off

Fan speed Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range

Cool/Dry 19-30°C
Heat 17 -28°C
Auto 19-28°C

Fan/Ventilation

Not settable

3.2. Mode Selection
Press the [F1] button to go through the
operation modes in the order of “Cool”,

 In the heating operation, though indoor unit that does not operate may
get warm or the sound of refrigerant flowing may be heard, they are

e = ‘Dry”, “Fan’, "Auto”, and "Heat". Select the not malfunction. The reason is that the refrigerant continuously flows
) desired operation mode. into it.
:¢(§ Cool Dry a Fan Automatic operation
?gg?_ ‘ B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
. I—: Auto . Heat temperaturg is too hot and heating operation starts if the room
o temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 2 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to cooling mode. In the same way, if the room
temperature remains 2 °C or more below the set temperature for 15
minutes, the air conditioner switches to heating mode.

« Operation modes that are not available to
the connected indoor unit models will not
appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same refriger-

ant system (connected to the same outdoor unit) are already operated
in a different mode. In this case, the rest of the unit in the same group
can only be operated in the same mode.

Cooling mode 15 minutes (switches

from heating to cooling)

———————— —,'- = -—-:\ — — - Settemperature +2 °C
’
.
Information for multi system air conditioner (Outdoor - . Set temperature
unit: MXZ series) '
» Multi system air conditioner (Outdoor unit: MXZ series) can K Set temperature -2 °C
T T T NawmewdS T T T T T T T -
connect two or more indoor units with one outdoor unit. According fe—] P

to the capacity, 2 or more units can operate simultaneously.

* When you try to operate 2 or more indoor units with 1 outdoor unit
simultaneously, one for the cooling and the other for heating, the
operation mode of the indoor unit that operates earlier is selected.
The other indoor units that will start the operation later cannot operate,
indicating an operation state in blinking.

In this case, please set all the indoor units to the same operation
mode.

» There might be a case that the indoor unit, which is operating in “Auto”
mode. Cannot change over to the operating mode “Cool”/“Heat” and
becomes a state of standby.

* When indoor unit starts the operation while the defrosting of outdoor
unit is being done, it takes a few minutes (max. about 15 minutes) to
blow out the warm air.

15 minutes (switches
from cooling to heating)
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3. Operation

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28¢C =] Room28.5C =]
Cool Set temp. Cool Set temp.
% |¥ 28c |Bm % |#285C Hm
:]--:1 Example display

(Centigrade in 0.5-degree increments)

900 (o

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase.

» Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for
different operation modes.

« Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

« Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or
1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri

Room 28°C =
Cool Set temp.

# & 2 8 °C x atl

:] C_J :] -
F2 -
Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

|->$:.. => St = St

« The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

Note:
e The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected.
¢ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit
will differ from the speed shown the remote controller display.
1.While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2.When the temperature of the heat exchanger is low in the heat-
ing mode.
(e.g. immediately after heating operation starts)
3 In HEAT mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.
4.When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &
[V Cursor & | < Page > |

I | O | |
Fl F

050 (o
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<ltem selection>

Main Main menu 1/3

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power

Cursor —— Timer

Weekly timer

OU silent mode

Main display: O

- [ | :] :]
F2 -
<Navigating through the pages>
Main Main menu 1/3— page
x?;:;-;’x;f"vem- (Lossnay) Press [F3] to go to the previous page.
Timer Press [F4] to go to the next page.

Weekly timer
» OU silent mode

Main display: O
[V Cursor & |« Page > |

O emem
®ov (o

<Saving the settings>

Press [F1] to move the cursor down.
Press [F2] to move the cursor up.

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

OU silent mode
VPR Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
B L
The screen to set the selected item

will appear.

Setting display: v/
< day

--:]:]

900 (O

<Exiting the Main menu screen>

14:38 Fri | Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the

Room 28°C (=] Main display.

Cool Set temp.

% ¥ 28C | B

I | R | I |
Fil F

200 (o

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will
be lost.

<Display of unsupported functions>

Title The message at left will appear if the
user selects a function not supported

Not available by the corresponding indoor unit
Unsupported function model.
Return:O
C JC JC Jc
F1 F2

00 (0
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3. Operation

3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

I | BN | |

Fi  F2 F3 F4 _
©® (v
<Vane setting>

14:38 Fri

Swing Off

— ~

(| -
F1 F2 F3 F4

©© (o

14:38 Fri
y;
Room 28 = |-
Cool Set temp.
# & 2 8 °C s il

<Vent. setting>

14:38 Fri

Low
K
]

[F1”F2 F3  F4 _
®e© (©

<Returning to the Main menu>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer

Weekly timer
OU silent mode

Main display: O
«_Page >

I | IR | |

F1 F2 F3 F4
@@ (o

Select "Vane-Louver-Vent.
(Lossnay)" from the Main menu
(refer to page 7), and press the
[SELECT] button.

Press the [F1] or [F2] button to go
through the vane setting options:
"Step 1", "Step 2", "Step 3", "Step
4" and "Swing".

Select the desired setting.

Step ! Step 2 Step :
Swing
\ |Step4 D@ Swing

Select "Swing" to move the vanes
up and down automatically.

When set to "Step 1" through "Step
4" the vane will be fixed at the
selected angle.

. under the vane setting icon
This icon will appear when the
vane is set to "Step 2 to Step 4"
and the fan operates at low speed
during cooling or dry operation
(depends on the model).

The icon will go off in an hour, and
the vane setting will automatically
change.

Press the [F3] button to go through

the ventilation setting options in the

order of "Off", "Low", and "High".

* Settable only when LOSSNAY
unit is connected.

Off off Low L High Hiah
A - ow - |
el ]

* The fan on some models of indoor
units may be interlocked with
certain models of ventilation units.

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.
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Note:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.
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3. Operation

3.6. Ventilation

For LOSSNAY combination

m The following 2 patterns of operation is available.
» Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Note: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
e No indication on the remote controller.

4. Timer

m Timer functions are different by each remote controller.

m For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

5. Care and Cleaning

m Filter information

14:38 Fri
E will appear on the Main display

in the Full mode when it is time to
clean the filters.

\H200m 28°C =
Cool Set temp.
&1 N anll
28 ® Fan Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instructions
Manual for details.

Main_Main menu 2/3 Select "Filter information" from the
Eﬁ::g‘y"g’:ving Main menu (refer to page 7), and
Night setback press the [SELECT] button.

» Filter information
Error information

Main display: O
|V Cursor A | < Page b |

--:]:]

oo O

Filter information

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

:]:]:]-

@00 (o
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Filter information

Select "OK" with the [F4] button.

Reset filter sign?

:]:]:]-

o@@ )

Filter information

A confirmation screen will appear.

Filter sign reset Navigating through the screens

 To go back to the Main menu
....................... [MENU] button
« To return to the previous screen
....................... [RETURN] button

Main menu:

14:38 Fri

When the @ﬂ is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

% Room 28 =
Cool Set temp.

% ¥ 28C | B

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of op-
eration, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.
* This indication is not available for wireless remote controller.
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5. Care and Cleaning

» Cleaning the filters

+ Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« Ifthe filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take care
to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely
before putting them back into the unit.

/N caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may warp
them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the unit
without air filters can cause malfunction.

A caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

¢ Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

» Filter removal

!\ caution:

¢ In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

¢ When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

M SLZ-KA-VAQ3/SLZ-KA-VAL3
@ Pullthe knob on the intake grille in the direction indicated by the arrow
and it should open.
@ Open the intake grille.
® Release the knob on the center edge of the intake grille and pull the
filter forward to remove the filter.

@ ® Knob Grille © Intake grile © Filter
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6. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

B Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air intake or outlet blocked?

W Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs a
defrosting operation. Normal operation should begin after approximately
10 minutes.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be
set.

W During cooling mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow direction
is selected. This is to prevent water from forming and dripping from the
vanes.

M During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrosting
mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and down
past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow direction is changed, the vanes move to the set position
after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air condi-
tioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to expan-
sion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the walls,
carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and then
blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

M If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

W During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

M During heating mode, water may form and drip from the heat exchang-
er.

B During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

“®®" appears in the remote controller display.

W During central control, “®®” appears in the remote controller display and
air conditioner operation cannot be started or stopped using the remote
controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not oper-
ate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M |s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
M Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
W Does “®d)" appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

M Is the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
M Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “®®" appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @d or @ appears in the remote controller dis-
play.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

M The initial settings are being performed. Wait approximately 3 min-
utes.

An error code appears in the remote controller display.

W The protection devices have operated to protect the air conditioner.

W Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name and information that appeared
in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then stops.
Wait approximately 3 minutes.
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6. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Noise is louder than specifications.

M The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- Low sound-
absorbing Normal rooms absorbing
rooms rooms
. Broadcasting Reception )
Location studio, music room, hotel Office, hotel
examples room
room, etc. lobby, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

W If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on
the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
M Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

7. Installation, relocation and inspection

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
* Where flammable gas could leak.

/\ Caution:
Do not install the unit where flammable gas could leak.
If gas leaks and collects around the unit, it may cause an explosion.

* Where there is much machine oil.

« Salty place such as the seaside.

« Where sulfide gas is generated such as a hot spring.
* Where there is oil splashing or much oily smoke.

AN Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending
on model) the room, consult your dealer since there may be a refriger-
ant leak. Be sure to ask the service representative whether there is
refrigerant leakage or not when repairs are carried out.

The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant
normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors, and
comes into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove,
etc., harmful substances will be generated.

Electrical work
* Provide an exclusive circuit for power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

VAN Warning:

Inverter type
g ‘ s « fluorescent lamp
To prevent the effect
of a fluorescent lamp,

keep it away as far
apart as possible.

Wall, etc.

s

Well-
ventilated dry
place

To prevent picture
distortion or
noise, keep 1 m
or more apart.

100 mm or more,

400 mm or more
v

Radio __m

¢ The customer should not install this unit. If the unit is installed incorrectly, fire, electric shock, injury due to a falling unit, water leakage, etc.

may result.

* Do not connect using branched outlet or an extension cord, and do not attach many loads to one electric outlet.
A fire or electric shock may result from poor contact, poor insulation, exceeding the permissible current, etc.

Consult your dealer.

/N Caution:
e Apply grounding

Do not connect a grounding wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod or ground wire of a telephone.

If a grounding is incorrect, it may cause an electric shock.

* Install an earth leakage breaker depending on the place where the air conditioner is to be installed (humid place, etc.).
If the earth leakage breaker is not installed, it may cause an electric shock.

Inspection and maintenance

» When the air conditioner is used for several seasons, the capacity may be lowered due to dirt inside the unit.
» Depending upon the conditions of use, an odor may be generated or dirt, dust, etc. may prevent proper drainage.
« Itis recommended to apply inspection and maintenance (charged) by a specialist in addition to normal maintenance. Consult your dealer.
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7. Installation, relocation and inspection

Also consider operation sound
* Do not put an object around the air outlet of the outdoor unit. It may cause lowering of capacity or increase operating sound.
« If abnormal sound is heard during operation, consult your dealer.

Relocation
* When the air conditioner is to be removed or reinstalled because of rebuilding, moving, etc., special techniques and work are required.

/\ Warning:
Repair or relocation should not be done by the customer.
If this is done incorrectly, it may cause a fire, electric shock, injury by dropping of the unit, water leakage, etc. Consult your dealer.

Disposal
« To dispose of this product, consult your dealer.

If you have any question, consult your dealer.

8. Specifications

Model SLZ-KA25VAQ3 SLZ-KA35VAQ3 SLZ-KA50VAQ3
SLZ-KA25VAL3 SLZ-KA35VAL3 SLZ-KA50VAL3
Power Supply (Voltage <V>, Frequency<Hz>) ~IN, 230V, 50Hz
Rated Input (Indoor only) <kW> 0.05 0.05 0.05
Rated Current (Indoor only) <A> 0.37 0.37 0.37
Dimension (Height) <mm> 235 (20)
Dimension (Width) <mm> 570 (650)
Dimension (Depth) <mm> 570 (650)
Fan airflow rate (Low-Middle-High) <m®min> 8-9-1 8-9-1 8-9-1
Noise level (Low-Middle-High) <dB> 29-33-38 29-33-38 30-34-39
@& Net weight <kg> 16 (3) @&
Notes: 1. This figure () indicates GRILLE’s.
2. Specifications subject to change without notice.
Guaranteed operating range
Indoor Outdoor
Coolin Upper limit 32°C DB, 23°C WB 46°C DB, —
9 [Tower limit 21°C DB, 15°C WB -10°C DB, —
Heatin Upper limit 27°C DB, — 24°C DB, 18°C WB
9 [Tower limit 20°C DB, — -10°C DB, -11°C WB

Units should be installed by licensed electric contractor accordingly to local code requirement.

13
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Mpumeuarue [laHHbIN CUMBON NPUMEHSAETCA TONbKO B cTpaHax EC.
[aHHbIN cumBon cooTBeTCTBYET AnpekTUBe 2002/96/EC, CtaTbA 10, uHcdopmauus Ans nonb3osatenen, U Mpunoxenuto IV u/vnu aupexktmuee 2006/66/
EC, Ctatbs 20, nHdopmaums Ansi KOHeYHbIX nonb3oBaTenein, u Mpunoxexuto Il
Wapenve MITSUBISHI ELECTRIC paspaboTaHo 1 U3roToBMeHO C UCTOMb30BaHNEM BbICOKOKAYECTBEHHbIX MaTepUarioB 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIe noanexar
nepepaboTke U/ NOBTOPHOMY VCMOMb30BaHMI0. ATUM CUMBOSIOM 0603HAYaETCS ANEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 0bopyaoBaHue, GaTapen U akKyMynsTopsl,
KOTOpbIe B KOHLe Cpoka Cry>6bl AOMKHbI YTUIM3MPOBATLCS OTAENBHO OT BbITOBBIX OTXOAOB. ECnn noa BbilleykasaHHbIM CUMBOOM HanevaTtaH XVMUYECKUi
cumBon (Fig. 1), Takol XMMUYECKUI CUMBOST O3HAYaET, YTO BaTapes Unu akkyMynsaTop COAEPKUT TSHKENbIA MeTanmn B onpeaerieHHOM KOHLEHTpaLUMUN.
370 ykasblBaeTcs crieaytowmm obpasom: Hg: pryTs (0,0005%), Cd: kagmuii (0,002%), Pb: ceuHew (0,004%)
B EBponetickom Coto3e CyLLEeCTBYIOT OTAENbHbIe CUCTEMbI BbIBO3a AF1St MCMOMb30BAHHbBIX SMIEKTPUYECKUX UMK SMEKTPOHHBIX U3AENWUiA, Gatapen u akkymyns-
TOPOB.
Fig. 1 Y1unusaums atoro o6opyaoBaHus, 6atapeit 1 akkyMynsaTopoB AOMKHA OCYLLECTBATLCS HaanexalLmm o6pa3om MeCTHOW opraHv3aLmelt no BbIBO3y OTXOAO0B/B
LieHTpe nepepaboTku.
[MomoruTe CoOXpaHWTL OKPY>KatoLLYIO CPeAy, B KOTOPOW Mbl XuBem!
Mpumevanue:

®pa3sa “lNpoBoAHON NYNLT AUCTAHLMOHHOrO yNpaBneHUs” B AaHHOM PYKOBOACTBE NO 3KCnryaTaLuum OTHOCUTCA Tonbko kK npubopy PAR-31MAA. Ecnu Bam
Heo6xoauma UHgopMaumsa o APYromM AUCTAHLIMOHHOM YNPaBreHUU, CM. MHCTPYKLUM MO 3KCnnyaTauuy B KOMMIEKTe.

1. MepbI NpeaoOCTOPOXKHOCTU

» [lepen ycTaHOBKOW AAHHOIO Npubopa, noxanyncra o6asartenb-
HO npouuTanTe Bce “Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTU” .

» B paspene “Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU” U3NOXEHbl OY€Hb
BaXHble CBeAeHUs, Kacarlmecs TEXHUKM 6e30nacHOCTU.
0O6s3aTenbHO crnefynTe 3TUM UHCTPYKLIUSIM.

» lMoxanyncta yBeoMUTe COOTBETCTBYHOLLUUIA OpraH 3MeKTpo-
CHabXeHUA Unu nonyuuTe OT HEro paspelleHue nepep nop-
KIMHOYEHNEM K CUCTEME 3MEeKTPONUTaHUS.

CumBonuKa, ucnonb3yemMas B TeKCTe

/\ Npepynpexaenue:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTH, KOTOpbIe crieayeT BbINor-
HATb, YTOObI N36eXxaTb TPaBMbl UM TMGenu Nnonb3oBaTens.

/\ OcTopoxHo:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOPbIE crieayeT BbINos-
HATb, YTOObI He NoBpeAUTbL NpUbop.

CVIMBOHI:I, YKa3aHHble Ha unnrucrtpauunax
@ : YKasbIBaeT, YTo 9Ta 4YacTb A0MKHA ObITb 3a3eMneHa.

AN Mpepynpexaexue:

¢ O6GWMI JOCTYN K AaHHBLIM NPUGopam orpaHUYeH.

* [laHHbI NPMGOP He AOIMKeH yCTaHaBNUBaTbLCSA Nonb3oBatenem. O6paTurech k
NoCTaBLUMKY UNU B Creuyan3mpoBaHHOE NpeanpusTMe U 3akaXxuTte yCTaHOBKY
npu6opa. MNpu HenpaBUNbHON YCTaHOBKE MOXET MPOM3ONTU yTeuyka BoAbl,
3NEeKTPUYECKMNIA LIOK UK Noxap.

* Hukorpga He 3aHMMaNTeCb PEMOHTOM UNU NepeHOCOM NpuGopa He KTO MHOM
MeCTO CaMOCTOSATENbHO.

* He pa3b6pbi3ruBaiite Bogy Haf yCTPOMCTBOM M He KacaTecb YyCTPOMUCTBA MOK-
pbIMU pyKamu. ATV AeACTBUSI MOTYT NPUBECTU K MNOPAXEHUIO 3NTEKTPUYECKUM
TOKOM.

* He pacnbinsiTe BocnnaMmeHseMbIv ra3 B6-1M3n ycTpoucTea. 3TO MOXET Npu-
BECTU K Noxapy.

¢ He nomewainTe rasoByto NAUTY Unu niobble Apyrue MCTOYHUKU OTKPbITOrO
nnameHu B MecTax, e Ha HUX MOXeT AyTb BO34yX, BbIXOAALMIA N3 AaHHOTO
yCTpoicTBa. Pe3ynLTaToM MOXeT GbITh HEMOSHOE CropaHue.

¢ He cHumaiTe nepeaHIO0 NaHenb UMK 3aliUTy BEHTUNATOPA C BHELUHEro
npubopa, koraa oH paboTaerT.

* Ecnv Bbl3amMeTUTE HEHOPMarbHO CUNMbHbIN LYM UNU BUGpaLuio, ocTaHOBUTE
nNpuGop, OTKINIOYNTE FMaBHbIV BbIKNOYaTesb MUTAHUA U CBSXKUTECH C BalLUM
NoCTaBLYUKOM.

* Hukoraa He BcTaBnsiTe Nanblibl, Nanku U T.4. B OTBEPCTUS BXOAA UMV BbIXO-
pa.

« Ecnu Bbl NO4yBCTBYeTe CTPaHHbIe 3anaxu, OCTaHOBUTE NPUGOP, OTKNYUTE
nUTaHue U NPOKOHCYNbTUPYNUTECH C BAalUMM MOCTaBLMUKOM. B npoTMBHOM
crny4ae MOXeT NMPOU30ITK NonoMka Nnpuéopa, noxap Unu 3NeKTPOLLOK.

¢ [Oetamu HemowHbIM mogam SAMNMPELLAETCS camocToATeNLHO NONb30BaTLCH
AaHHbLIM KOHAMLMOHEPOM BO3AyXa.

« EcnunpoucxoauT BbIGPOC UK yTeuKa rasa xnaaareHTa, ocTaHoBUTe paboTy
KOHAMLUMOHEPA, TWaTenbHO NPOBETPUTE NMOMELLEHUE U CBSXKUTECH C BalLUM
NocTaBLYUKOM.

¢ [laHHbIM YCTPOMCTBOM MOTYT MONb30BaThbCA AeTU cTaplue 8 neT u nuua c
orpaHU4YeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UNU YMCTBEHHbLIMU BO3MOX-
HOCTSIMM UINN HEAOCTAaTOYHbLIM OMbITOM UMK 3HAHUAMM Nog HabnaeHnem
OTBETCTBEHHOrO NULa UK nocrne o6y4YeHUsA NONb30BaHNUI0 YCTPOWCTBOM C
pasbACHeHUeM npaBuI 6e30MacHOCTM U MPU YCITOBUU MOHUMaHUS BO3MOXHbIX
onacHocTeW npuy ero npMmeHeHun. He no3Bonsiite AeTsiM Urpatb C AaHHbIM
yCTpoicTBOM. OUMUCTKa U TEXHNYECKOE 0GCIYXKUBaHUE YCTPOMCTBA He AOMKHbI
OCyLIeCTBNATLCA AeTbMU 63 COOTBETCTBYHOLLEro KOHTPOS.

* [laHHOe yCTPOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo ANs UCMOMNb30BaHUs crneuuanucTamm
WUnn o6y4YeHHbIM NepCcoHanoM B MarasuHax, Ha NpeAnpUATUAX Nerkoin npo-
MbILLIEHHOCTU U dhepMax Unu Ansi KOMMep4eckoro NpMMeHeHUs Henpodec-
cUOHanamu.

¢ Heo6xoauMo HabnoaaTh 3a ManeHbKUMMN AeTbMU C TEM, YTOGbI OHU He Urpanu
C KOHAULMOHEPOM Bo3AayXa.

« [aHHbIN Nnpu6op He NpeAHa3HaYeH ANs UCNONb30BaHWUA NOALMY (BKMoYas
AeTel) ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UMW NCUXUYECKUMU
Bo3MoxHocTsiMU. lpu HegocTaTKe OMbITa U 3HaHWUI pa3peluaeTcsi Nonb30-
BaTbCA AaHHbIM NPMGOPOM TONbKO NoA HabnaeHeM NULa, OTBETCTBEHHOTO
3a 6e30nacHOCTb, UK Nocne MHCTPYKTaxa no MCNornb30BaHUio Npubopa.

« [py MOHTaxe Unu nepemMeLLeHUm, a TakKe Npu 06CnyXMBaHUN KOHAULIMOHEPa
Ucnonb3yiTe TONbKO YKa3aHHbIN xnaaareHT (R410A) ans 3anonHeHus Tpy6on-
poBoAoB xnaaareHTa. He cMelumBaiiTe ero HU ¢ KakKuM APYrum xnagareHTom
W He fonycKaiiTe HanMuus Bo3ayxa B Tpy6onpoBoaax.

Hanunuune Bo3ayxa B Tpy6onpoBoaax MoOXeT Bbi3biBaTb CKaukv AaBNeHus, B
pe3ynbTaTe KOTOPbIX MOXET NPOU30MTH B3PbIB UINN APYrUe NOBPeXAeHUs.
Wcnonb3oBaHue no6oro xnaaareHTa, OTIMYHOIO OT YKa3aHHOro ANs 3Ton
cUcTeMbl, BbI3OBET MexaHM4eckoe noBpexaeHue, c6on B pabote cuctemsl,
WUNKU BbIXOA YCTPOUCTBA U3 cTposi. B Hamxyawem cnyvae, 3To MOXeT noc-
NYXWUTb Cepbe3HON nperpaaon k obecnevyeHnto 6esonacHomn paboTbl aToro
nuspenus.

VAN OcTOpOXHO:

¢ He nonb3yiTecb oCTPbIMU NpeAMeETaMM AN HAXaTUSA KHOMOK, TaK KaK 3To
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO NYNbTa ANCTAHLMOHHOIO YNpaBeHus.

* He 3akpbiBaiiTe 1 He GNOKMPYITE BXOAHBbIE U BbIMYCKHbIE OTBEPCTUA BHYTPEH-
HEro 1 Hapy»XHoro G6r1okoB.
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2. HammeHoBaHue pgetanen

B BHyTpeHHuI npubop m SLZ-KA-VAQ3/SLZ-KA-VAL3
[MoTONOYHBIV KOHANLMOHEP KacceTHOro Tuna ¢ 4 HanpasneHusMu obaysa
SLZ-KA-VAQ3
SLZ-KA-VAL3
CKOPOCTU paBoThl BEHTUNSTOPA 3 cKOpoCTH TNonatka
Jlonatka ABTOMaTUYECKM C KayaHUeM
YKanosu -
DunbTp [onroBeyHbIn B
MHankaumsa oymcTtkm cpunstpa 2.500 yacos bIXOAHbIE
BO3AYLUHbIE
Bryck oTBepcTUN
BO3ayxa

H [lpoBOAHON NYNbLT AUCTAHLMOHHOIO yNpaBeHus

] UHTepdenic koHTponnepa \

DYHKUMU (PYHKLMOHANBbHLIX KHOMOK MEHAKTCA B 3aBMCUMOCTU OT
2 MITSUBISHI ELECTRIC aKpaHa. CM. noackasky no (byHKUMSAM KHOMOK, KoTopas oTobpaxa-
eTcsa B HUxHen Yactn XK-akpaHa ans dyHKUuMi, KOoTOopble paboTaloT
B AAHHOM OKHe.

Mpu ueHTpan1M3oBaHHOM yrnpaBrieHUU CUCTEMOM NoAcKa3Ka no dyH-

@ Kunam ansa 366ﬂOKMPOBaHHbIX KHOMOK 0T06pa)KaTI:Cﬂ He 6y.qu.
aBHoe OKHO MmaBHoe meHto
[ [ 14:38 Fri Main Main menu 1/3

»Vane-Louver-Vent. (Lossnay)

 J Jt Jt

Room 280 = Hoh power
® o o O sientmoce
@ @ 0) (AR | |——( AT ST | )
N | | S | I | D | | B
@ ® @ ®
@ Mopackaska nNo pyHKUUAM @
@ ® ) a
I (DyHKLI,VIOHaJ'IbeIe KHOMKAN
@ ®
| © Knonka [BKN/BbIKM] | ® UngukaTop BKN/BbIKN
HaxmuTte, 4ToGbl BKIHOUYNUTE UM BLIKMHOYUTD BHyTpeHHVIVI 6nok. MHﬂ,MKaTOp 6y,qu ropeThb 3efieHbIM LBETOM, Korga yCTpOVICTBO Haxo-
autes B pabote. MiHgnkatop ByaeT muraTb nNpu BKIOYEHUN KOHTpOe-
I ® KHonka [BblBOP] pa unu npy BO3HUKHOBEHUN OLLNBKN.
HaxmuTe, 4ToObl COXPaHUTL HACTPOKY.
I @ PyHKuMoHanbHas kHonka [F1]
| ® Knonka [BO3BPAT] [MaBHOE OKHO: HaXMUTE A8 U3MEHEHNs pexvMa paboTbl.
HaxmuTe 4ns Bo3BpaTa K npegblayLemy akpaHy. MaBHOe MeHI0: HaxXMuTe, YTOBbI NEPeMeCTUTL Kypcop BHU3.
| @ Knonka [MEHIO] | ® ®yHkumnonansHas kHonka [F2]

Haxmute, 4Tobbl OTKPbITh FMaBHOE MEHIO. MmaBHOE OKHO: HaXxmMuTe Ans YMeHbLUEeHUA TemneparTypbl.
[MaBHOE MEHIO: HaXMMTE, YTOBbI NePeMecTTb Kypcop BEpX.
| ® Noaceetka XK-akpaHa

ByayT otobpaeHbl napameTpbl paboThbl.

| © dPyHKUMoHanbHas kHonka [F3]
[MaBHOe OKHO: HaXXMuTe, YTOObI YBENMUUYUTL TEeMNepaTypy.

Korga noacseTtka BbIKtoYeHa, HaxaTune Ha mioByto KHOMKY BKITOYUT
NoACBeTKy, koTopasi Byaet pabotaTe HEKOTOPOE BPEMSI B 3aBUCUMOCTY [MaBHOE MEHI0: HaXMUTE A1 MEPEXOAA K NpeablayLe cTpaHmue.
OT 9KpaHa.

| ® ®yHkumMoHanbHas kHonka [F4]

Koraa noacseTka BbIKIOYeHa, HaxaTue iloboit KHOMKK BKIoYaeT MaBHOE OKHO: HaXXMUTE, YTOObI U3MEHWUTHL CKOPOCTb BEHTUNATOPA.
NOACBETKY, HO HE MPUBOAUT K BbIMNOMHEHWO ee PyHKLUMK (Kpome
kHonku [BKI/BbIKI]).

[MaBHOE MEHI0: HaXXMUTE A8 Nepexoaa K cnefyioLen cTpaHmue.
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2. HammeHoBaHue pgetanen

Al

MaBHOe OKHO MOXET oToBpaxaTbCs B ABYX PasHbIX pexumMax: "nonHbin" n
pexumM otobpaxeHus. YTobbl nepekniounTbes B "Bas3oBbIn" pexxuM, U3MEHUTE napaMeTp B HACTPOWKE rMaBHOro okHa. CM. pyKOBOACTBO MO 3KCnrya-
Tauum, BXoasLiee B KOMMMEKT NOCTaBKW MynbTa AUCTaHLUMOHHOMO yrpaBneHus.

"Ba3oBbIn". 3aBOACKON HACTPOMKOW NO YMONMYaHUIo SBRAOTCS "NOnHbIA"

<[lonHbINn pexnm oTobpaxeHus>
* Bce 3Hauky nokasaHbl AN unnicTpauum n onucaHus.

PB®B ® ® ®

14:38 Fri —Oo
LOTHOHE| OB | o =
® :_8‘55@& B2 Room?28C M |Ra— @
i Cool i Set temp.
O ]
| | ki )
o KB 28 C

®

| © Pexum pa6otbl

<ba30BblIli pEXUM O0TOOPaKeHU>

®

14:38 Fri —®

Set temp.

28 |isai-

9

30ecb oTobpaxkaeTcsi pexxum paboTel BHYTpeHHero brioka.

| @ 3apgannan Temnepatypa

3p0ecb oTobpaxkaeTcsi 3afaHHasi Temneparypa.

I ® Yacbl (CM. pyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE.)

OTobpaxaeTcs, Korga BknodeHa dyHkumsa "Tanmep BKI/BbIKIT",
"HoyHon pexum" nnu "ABToOTKNIOYEHNE" Tanmepa.

% noaABnAeTCA, Kkorga Ta|7lmep OTKITHOYEeH LI,eHTpaJ'II/IBOBaHHOVI cucre-

MOW yrpaBreHus.

!

3peck oTo6GpaxaeTcs TekyLee BpeMs.

| @ CxopocTi BeHTURATOPA

OTobparkaeTcs, Koraa BKIOYEH TaiMep Ha Hedenio.

150

3peck 0TOBPaXKaTCA HACTPOKM CKOPOCTU BEHTUNATOPA.

I ® Mopckaska No pyHKUMUSAM KHOMOK

3aeck 0To6paKaTCA (PYHKLMM COOTBETCTBYIOLLMX KHOMOK.

1o%D

OTobpaxaeTtcsa nNpu LeHTpannM3oBaHHOM yrpaBiieH!W BKIIOYEHNEM U
BbIKNO4YeHNEM.

.3
|®§1§;

OT0b6paxaeTcs Npu LieHTpan“3oBaHHOM yrpaBneHnm pexmmom pabo-
Thl.

1o 23

OT06paxaeTcs Npuy LeHTpanM3oBaHHOM yrpaBneHnn 3agaHHoN TeM-
nepartypow.

109=

OTobpaxaercsi Npu LeHTpanM3oBaHHOM yrnpasrneHun dyHKumen copo-
ca cunbTpa.

1B

OTobpaxaeTtcsa npy HeobxoauMoCcTn B 06CnyxmBaHun dunstpa.

I @ KomHaTHas Temnepatypa (CM. pyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE.)

3peck oTobpaxkaeTcs Tekylas KoMHaTHas TemMneparypa.

Lo

OTtobpaxaeTcs, korga KHOMKU 3abrnokMpoBaHbl.

OTobpaxaeTcs, noka nsgenve pabortaeT B pexnmMe aHeprocbepexe-
HUYSI. (He MOSIBUTCS! HA HEKOTOPbIX MOAENSIX BHYTPEHHWX GrOKOB)

15 &

OTobparkaeTcsi, Noka HapyXHbl 6riok paboTaeT B "TUXOM" pexume.

o™=

OTobpaxaeTcs, kora BCTPOEHHbI TEPMOPE3NCTOP Ha KOHTponepe
BKIIOYeH Ansi HabrnoaeHus 3a KoMHaTHo Temnepatypoit (D).

oTobpaxaeTcs, Koraa TEPMOPE3UCTOP Ha BHYTPEHHeM Grioke
BKMIOYEH A HAabMIOAeHNs 38 KOMHATHO TemMnepaTypo.

e o

OTobpaxaeT HacTpoViKy yrna.

e =

OT0bpaaeT HaCTPONKY arno3u.

ERS

OTO0bpaxaeT HaCTPONKY BEHTUMALUM.

104

OTobparaeTcsl, Koraa orpaHMyeH AvanasoH 3adaHHbIX TemnepaTyp.

Bonbluas YyacTb napaMeTpoB (3a uckntoveHnem BKI/BbIKI, pexumMa, ckopocTv BEHTUNATOPA U TeMnepaTypbl) MOXET OblTb HACTPOEHa B
rnaBHOM okHe. CM. pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTauuy, BXOAsILLEE B KOMMIEKT NOCTaBKY MysbTa AUCTAHLMOHHOTO yrpaBneHusi.
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2. HammeHoBaHue pgetanen

B ans 6ecnpoBOAHOro NynbTa AUCTAHUMOHHOIO Ve N

ynpasneHus [Tonbko SLZ-KA-VAL3] A WTSUBISHI ELECTAIC

8 O LF KHonku ycTaHOBKM TeMnepaTypbl
% 13 =~ KHonka SET TEMPERATURE
Pun| 4 = (3ADATb TEMMEPATYPY) sanaet
=% | ©-0 1 © nobyto Tpebyemyto Temnepatypy
% |o->7111h B MOMELLEHNN.
Kronka “ON/OFF” (BKIN./BbIKI1.) ONIOFF  TOO 7ix TOO
Mpw HaxaTum KHoMKu Npuéop warm (D cooL
HauymHaeT paboTaTb. [pu O @ @
MOBTOPHOM HaxaTtuun I'IpVIGOp
npekpaiyaet paborTy. FAN | SELECT
iy (o) Kxonka TIMER SELECT
H?AT bRy | VANE | TIME (BbIEOP TAUMEPA)
¥ - ObecneunBaet BbIGOP 3anycka
( “ ) Unu BbIKNoYeHUs npubopa no
KHonka MODE SELECT MODE Tanvepy.
(BLIBOP PEXXWUMA) (j KHomnka KOHTpons ckopocTu

OTa KkHonka obecrneynBaet
nepekrnioyeHne Mexay pexvmamu
paboTbl aBTOMATUYECKMIA,
oxnaxaeHue, o6orpeB 1 cyLuka.

O ReseT BeHTUNATOpa
[aHHas kHonka obecnevnsaeT
3aflaHne HU3KON, CpenHe unm
BbICOKOV CKOPOCTUW BEHTUNSITOpA.

KHonka VANE CONTROL
(PEFYNMUPOBKA
NMONOXEHUA 3ACINOHOK)

ObecneynBaeT U3MeHeHNe
HanpaeneHus obaysa.

.

MpumeyaHue (Tonbko AnNA 6ecnpoBOAHOro NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHus):

® Mpu ncnonb3oBaHuy 6ecnpoBOAHOIO NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHust HanpaBbTe ero K
NPUEMHWKY Ha BHYTPEHHEM npubope.

@ B Ecnv nynbTom AVCTaHLMOHHOrO yrpaBneHusi BOCMOb30BaThCsl IPUMEPHO B TeHEHUE ABYX MUHYT
nocrne nofgayun aNeKTpPonuMTaHUsa Ha BHYTPEHHUIA NpMbop, BHYTPEeHHWI Npubop MoXeT nsgatb
[Ba 3BYKOBbIX CUrHana, Tak kak OCyLLeCTBNAETCS HayanbHas aBToMaTuyeckas npoBepka.

B BHyTpeHHuit npubop U3aaeT 3BYKOBOI CUrHaM, KOTOPbIN NOATBEPXAAET NOMNyYeHWe CUrHana, NocnaHHoro
C MynbTa ANUCTAHLMOHHOTO ynpaeneHusi. CurHansl MoryT GbiTb MOMyYeHbl HA PAcCTOSIHUM MPUMEPHO 7
MEeTPOB M0 NPSIMOI IMHUM OT BHYTpPeHHero npubopa nog yrnom B 45° cnesa u cnpaea npubopa. OgHako
TaKoii CBET, KaK NlaMmbl JHEBHOMO CBETA WM CUITbHOE OCBELLEHUE MOTYT YMEHbLUUTb 3hEKTUBHOCTbL
npyema CUrHarnoB BHYTPEHHUM NpUBopoM.

® Ecnun namna paboTbl OKONo NpMeMHviKa Ha BHyTpEHHEM Nprubope MuraeT, npubop Heobxoaumo

YcraHoBKa/3ameHa baTapeek
[Tonbko SLZ-KA-VAL3]

1. CHAMUTE BEPXHIOK KPbILKY, BCTaBbTe ABE @
6aTapeiikn Tuna AAA 1 yCTaHOBUTE BEPXHIOKD
KPbILLKY Ha MeCTO.

I'IpOBeijTb. CBSPKUTECH CO CBOMM MOCTaBLUMKOM AMs NPOBEAEHUS 065.‘,J'Iy)KVIBaHVIH. BepxHsisi 66 6aTapeiivn Tna ARA
m O6patlLaiTech ¢ NyNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBreHust OCTOPOXHO! He poHsiiiTe NynbT AUCTAHUMOHHOMO KpbiLLKa CHavana BeTasnsiTe
yNpaBleHWsi U He MoABepranTe ero cunbHbiM yaapam. Kpome Toro, cneaute 3a Tem, YTobbl OTpULATENEHbIT (=) BbIBOA
MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBMeHUs He Moman B BOAY, W He OCTaBMsIiTE €ro B MeCTax C BbiCOKOM Kaaoi GaTapeiiky.
BMaXHOCTbHO. YcraHaBnvBaliTe
B Bo unsbexaHne HenpaBubHOrO MECTOMONOXEHWS MyrbTa AUCTAHUMOHHOTO YNPaBEHMs, YCTAaHOBUTE Ha GaTapeiikv ¢ cobnogeHuem
CTeHe fepxxaTerib, BXOAALMA B KOMMIEKT MOCTaBKW MymnbTa AUCTAHUMOHHOIO YNpaBneHus, n 06s3aTensHo MONSIPHOCTY (+, -)!

yCTaHaBnMBaiTe NynbT AUCTaHLMOHHOO YNpaBreHUs B AepxaTerb NOCre UCMONb30BaHMS.
B HapyxHbin npu6op

OnekTponuTtaHune

Tpy6bl xnapareHTa

CoeanHuTenbHbIA NPOBOL, MEXAY
) E=BHYTPEHHIM 1 HaPYXKHBIM MPUGOPOM

3azemnexvie
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2. Haxxmute kHonky Reset (C6poc).

HaxmuTte KHomky
Reset (C6poc) ¢
NOMOLLbO NpeameTa ¢
Y3KMM KOHLIOM.
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3. Skcnnyaraums

B OnucaHue nopsigka Norib30BaHUA CM. B PyKOBOACTBe Nofb3oBaTensi, NpuraraemMom K KaxaoMy nynbTy AUCTaHLIMOHHOIO ynpaBrieHus.

3.1. BknroyeHune/BbIKNO4YeHUe

[BKN] [BbIKM]
[ SE— Haxmute kHonky [BKIT/BbIKIT]. _—J HaxxmuTte kHonky [BKI/BbIKI]
\L/ WHaunkatop BKI/BbIKIT 6yaet ropetb o CHoBa.
Py 3ereHblM LBETOM, Ha4yHeTcs paborTa. Wnavkatop BKJ/BbIKIT 6yaet nora-
weH, paboTta GyaeT ocTaHOBMNEHA.
MpumeyvaHume:
[axe npu Haxatumn kHonku BKI/BbIKI cpa3y nocne oTknio4YeHUs BbINOMHAEMOW onepauum KOHAULMOHEP 3anyCTUTCSA He paHee YeMm yepes
3 MUHYTBI.

310 npegycmMmoTpeHo BO n3bexaHue noeppexaneHuss BHyTPpeHHUX KOMMNOHEHTOB.

B MamMATb COCTOAHUA PaboTbl

HacTpovika yganeHHoro KoHTponsepa
PexumM paboTbl Pexxnum paboTbl Nnepes BbIKIYEHUEM NUTAHUS
3apaHHas TemMneparypa 3agaHHas Temneparypa nepes BbIKIHYEHUEM NMUTAHUS
CKOpOCTb BEHTUINSATOPA CKOPOCTb BEHTUISATOPA Nepes BbIKMOYEHNEM NUTaHUS

B HactpauBaeMblit Anana3oH 3agaBaeMoi TeMneparyphbl

Pexxvim pabotbl [lnanasoH 3agaHHbIX Temneparyp
OxnaxgeHune/cyluka 19 - 30 °C

Harpes 17— 28 °C

ABT. 19 — 28 °C

BeHT. He 3apaetcs

3.2. BbIbop pexuma

T Haxmute kHonky [F1] ans nepexopa mex- + B pexumMe oborpesa, HECMOTPS Ha TO, YTO HepaboTarLwmii Npubop

» Ay pexnmamn pl:’:160Tb' B nopaake Cool MOXET HarpeTbCsl, UM MOXHO YCrblllaTh 3BYK NMpOTeKaroLero xnaaa-
R | o
et iomn. (gxt”amﬁ) Dr')'/H (Ctl"/LUHKa)’ FanB (g’e”T')’ FeHTa, 5T0 He SBMSETCH HEUCTPABHOCTBIO. MPUUMHO TOMY SIBASIETCS
uto” ( BVT') u "Heat" (Harpes). BuiGepue NOCTOSIHHbIN NMOTOK XnagareHTa B Hero.
@ Xenaembli pexvm paboThbl.
PaboTa B aBTOMaTU4eCKOM pexume
#ﬁ Cool ‘ Dry a Fan B B coOTBETCTBMM C 3afaHHON TemnepaTypou, pabota B pexume Ox-
naXgeHusl BKIKYaEeTCs, eCny TemnepaTypa B NOMELLEHNN CIULLKOM
_' -
I— 3 |Auto | @ |Heat BblcOKasi, a paboTa B pexume oborpesa BKIIOYAETCS, CINV TemnepaTtypa
. CNULLKOM HU3Kas.

B [Mpu paboTe B aBTOMaTU4YECKOM peXuMe, ecnv TemnepaTtypa B nome-
LLeHN n3MeHuTCs, 1 ByaeTt ocTaBaTtbes Ha 2 °C unu 6onblue Bbile
3agaHHON TemnepaTypbl B Te4eHue 15 MUHYT, KOHOMLMOHEp nepeksio-
YaeTcs B pexum oxnaxaeHus. Takum xe obpasom, ecrnv Temnepatypa

* Pexxvmbl paboTbl, KOTOpble HEAOCTYMHbI
Onst MoAene NoAKMOYEHHbIX BHYTPEH-
HUX 6rokoB, He ByayT oTobpaxaTtbes Ha

aKpaHe. -
B NomelLLeHun ByaeTt octaBaTtbcs Ha 2 °C unu Gonblue HuKe 3afaHHoM
Mwuraiowme 3HaYKM peXMmMoB Temnepatypbl B TeyeHne 15 MUHYT, KOHAULMOHEP NepeknioyaeTcs B
3Havok pexxuma Bynet murathb, KOrAa Apyrue BHYyTpeHHWe Groku B aHa- pexwum oborpesa.
NOMMYHON rpynne KOHAULMOHUPOBaHNS (MOAKIMIOYEHHOM K OQHOM HapyX-
HoMy Brnoky) yxe paboTatoT B Apyrom pexume. B aTom crnyyae octaBLm- Pexum oxnaxaeHns 15 MUHYT (nepexriioyeHie ¢
ecst Broku B 3TON rpynne cMoryT paboTtaTb TOMbKO B 9TOM peXMME. oborpesa Ha oxnaxzaeHue)
———————— -+ — — - 3apaHHas
MHd)OpMaLWIﬂ Ana MynbTUCUCTEeMHOIro KoHAuUUoOHepa K Temneparypa +2 °C
~ - .
(HapyxHbiin npubop: cepusa MXZ) § , : Sananmas
» C nomMouwbio MyflbTUCUCTEMHOIO KOoHAUUMOHepa (HapyXHbIn s Temnepatypa
A
npubop: cepusi MXZ) MOXHO NOAKMIOYUTL OAUH UNK AiBa BHYTPEH- .
B R e 3apanHas

HUX NpuGopa K o AHOMY HapyXHoMy npubopy. B cooTBeTCcTBUYU C
MOLLHOCTbI0, AiBa UNK 6onee NpnbopoB MoryT paboTaTb oAHOBpe- 15 My (nepenioueHme ¢
MeHHO. oXnaxaeHUs Ha o6orpes)

* [pun nonbITke BKMHOYUTL OAUH UM HECKOIIbKO BHYTPEHHUX NPUGOpPOB C

OZHVM HapyXXHbIM MPMGOPOM OAHOBPEMEHHO, OLIVIH [AMsi OXMaXAeHUs, a

Apyron Ans o6orpesa, BbIGMPaETCs pexum Toro BHyTPEHHEro npubopa,

KOTOPbIV BKIOYMTCA paHbLue. [pyrue BHyTPeHHUE Npubopbl, kKoTopble

BKItoYaTcst noaxe, paboTtatb He ByayT, ykasbiBasi Ha pexum paboTbl

MUraHuem.

B paHHOM criyyae, yCTaHOBMTE OAMHAKOBbLIN PexuM paboTbl Ha BCex

BHYTPEHHMX Npnbopax.

MoXeT cnyuuTbesi, YTo paboTatolwmnii BHYTPEHHMIA NpUGOp HaxoamT-

csi B pexume "Auto” (ABT.). MNepekntoyeHne pexuma pabotbl "Cool”

(Oxnaxpa.)/"Heat" (HarpeB) HEBO3MOXHO, 1 OCYLLECTBNSIETCS Nepexos

B PEXUM OXMOAHUSI.

Ecnu BHyTpeHHWI Nnpubop HauynHaeT paboTy npu pa3mMopaxuBaHun

Hapy>xHoro npubopa, nepef nopadyent Tennoro Bosgyxa Heobxoanmo

NnoAoXaaTb HECKONBbKO MUHYT (MaKC. MPUMEpPHO 15 MUHYT).
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3. dkcnnyaraums

3.3. HacTpoiika TemnepaTtypbl
<"Cool" (Oxnaxa.), "Dry" (Cywka), "Heat" (HarpeB), n "Auto" (ABT.)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 = Room28.5C =
Cool Set temp. Cool Set temp.
% ¥ 28c % % |¥28.5C|

:]--:]

00 (o

HaxmuTe kHonky [F2], 4ToObl yMEHbLUNTE 3afjaHHY0 TEeMNepaTypy, a 4To-

Obl yBENWMUUTD — HAXXMUTE KHOMKY [F3].

» 3agaBaemble AnanasoHbl TemnepaTtyp ANs pasnuyHbIX PexnmMoB pabo-
Tbl CM. B Tabnuue Ha cTp. 114.

* 3apaHHbIi TeMNepaTypHbIX Ananas3oH He MOXET ObITb yCTaHOBIEH ANs
paboTbl BEHTUNATOPA.

* B 3aBucrMOCTM OT MOZenu BHYTPEHHEro Grioka U HAaCTPOVKK pexuma
3KpaHa Ha NynbTe AMCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus, 3agaHHasi Temnepa-
Typa byaet otobpaxatbesi no Lienscuto, ¢ warom B 0,5 unu 1 rpaayc,
nnun no PapeHrenTy.

Mpumep aucnnesn
(no Lienbcwto ¢ warom 0,5 rpagyca)

3.4. HacTpoiika ckopocTu BeHTUNATOpa

14:38 Fri
Room 28°C =]
Cool Set temp.
B | 28c | B

:]:]:]-

00 (o

HaxmuTe kHonky [F4] Ana nepexoaa Mexay CKOPOCTAMU BEHTUNSATOPA B
cnepyoLem nopsake.

I—»s:.. - %

* B03MOXHblEe CKOPOCTW BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT MoAenen NoAKNoYeH-
HbIX BHYTPEHHMX GI10KOB.

=) a antll

MpumeyvaHwue:

e Yucno AOCTyNHbIX CKOPOCTEN BpalleHUsi BEHTUNSITOpa 3aBUCUT OT
TUNa NOAKIMOYEHHOro YCTPONCTBA.

e B cnepyrowmx cnyyasx AeMcTBUTENbHAs CKOPOCTbL BEHTUNATOPA
yCcTpoWcTBa GyaeT oTnU4aTbCsl OT CKOPOCTU, oToOpaxkaemomn Ha
nynbTe AUCTAaHLMOHHOIO yNpaBreHus.

1. Ecnu gucnnei ncnonb3yetcs B pexume "STAND BY" (OXXUOA-
HUE) unu "DEFROST" (OTTAUBAHMUE).

2. Korpa Temnepatypa Tennoo6mMeHHMKa HU3Kas B pexume oborpesa.
(Hanpumep, cpa3y e nocre Hayana paboTbl B pexume o6orpesa)

3. B pexxume o6orpeBa (HEAT), koraa okpyxarowas Temneparypa
B MOMeLLEHMM Bbllle 3HaYeHUI HacTpoek TemnepaTypbl.

4. Bo Bpems paboTbl ycTpoucTBa B pexume cyuwku (DRY).

3.5. HacTtpoinka HanpaBneHus BO3AYyLIHOrO NOTOKa
3.5.1 HaBuraumsa no rnaBHOMy MeHIO
<[ocTyn K rmaBHOMY MeH0>

Haxmute kHonky [MEHHO].
OTobpasntcs [naBHOE MeHI0.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display:
«_Page >

I | | | S
FiF

@50 (o
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<BbIGop anemMeHTOB>

Main Main menu 1/3 Haxmute [F1], 4Tobbl NnepemecTuTb
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power KypCOp BHU3.
Crpenka —— Timer Haxmute [F2], 4Tobbl NnepemecTuTb
Weekly timer
OU silent mode KypCop BBEPX.
Main display: O

e )
F1 F2 F3 F4

@0 (o)

<HaBwurauus no crpaHuuam>

Main Main menu 73—~ Crpanuua
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
e Ha)KMVIT% [F3] ana nepexopa k npe-
Timer OblAyLUen cTpaHuue.
Weekly timer
»OU silent mode Haxmute [F4] ona nepexoga k cre-
Main display: & aytoLen cTpaHuue.

:]:]--

00 (o

<CoxpaHeHV|e HacTpoek>

BbiGepUTE HYXHbI 3NIEMEHT U Ha-
XmuTe kHonky [BbIBOP].

OU silent mode
¥R Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
=== e === (Tl
OTob6pasntca OKHO Ans 3agaHus
Bbl6paHHOFO anemMeHTa.

Setting display: v/

--:][:J

900 (0

<BbIXxoA4 M3 OKHa FMaBHOro MeH>
Haxmute kHonky [BO3BPAT] ans

14:38 Fri
BbIX04a 13 rnaBHOro MEHK 1 BO3Bpa-
Room 28°¢C = Ta B [maBHOe OKHO.
Cool Set temp.
# & 28°C x-lll

[“Vode | — Temp. + | Fan |
[ ][ ] J{ ]
F1  F2 F3

200 (o

Ecnu k kHonkam He npukacaTbcs B TedeHne 10 MUHYT, 9kpaH aBToma-
TUYecKkre BEPHETCS Ha OTOOpaXkeHne rnaBHOro okHa. Bce HacTpoiiku,
KOTOpble He Bbinn coxpaHeHbl, ByayT NoTepsiHbI.

<OTo6paxeHue HenoaaepXuBaeMbIx pyHKLMIN>

Title CneBa oTto6pasuTtcsa coobuieHue,
ecnu nonb3oBaTenb BbiGpan gyHk-
LMo, KoTopas He noaaepkuBaeTcs
MOZeSblo COOTBETCTBYIOLLEIO BHYT-
peHHero 6roka.

Not available
Unsupported function

Return: O

(D | D | |
F1 F2

00
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3.5.2 Yron-BeHT. (Lossnay)
<[ocTtyn K MeH0>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

[V Cursor & | < Page > |
[ ]( ] ] ]

Fi  F2 F3 F4 _

<HacTtpoWka yrna gednekropa>

14:38 Fri

Swing Off

— A~
BN )
F1

F2  F3 F4 _

O (o)

o
Room 28 = |-~
Cool Set temp.
% | B 28c | B

Mode | — Temp. + | Fan |

<HacTtpoiika BeHTUNATOpa>
14:38 Fri

Low

JE ]

0 ©

<Bo3Bpart B rmaBHOe MeHI0>

(I

Main Main menu 1/3

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

| ¥ Cursor A | 4 Page b |
(I | O | |

Fi  F2 F3 F4 _

116

Bui6epute "Vane-Louver-Vent.
(Lossnay)" (Yron-XKanto3un-BeHT.
(Lossnay)) u3 'aBHoe MeHI0 (CM.
ctp. 115), n HaxmuTe kHonky [Bbl-
BOP].

Haxmute kHonky [F1] unu [F2] pns
nocneaoBaTenbHOro Bbibopa napameT-
poB HacTponku Aecbnektopa: "Step 1"
(YpoBeHb 1), "Step 2" (YpoBeHb 2), "Step
3" (YpoeHb 3), "Step 4" (YpoBeHb 4) u
"Swing" (Xog).

BbiGepuTe xenaemyto HaCTPOWKy.

Step 1 Step2
Swing
—~\ |Step4 D@ Swing

Beibepute "Swing" (Xoa) ans a.-
TOMaTWU4eCKOro nepemeLleHns ae-
hnekTopoB BBEPX U BHUS.

Mpwu BbIGOPE HacTporku ¢ "Step 1"
(YpoBeHb 1) no "Step 4" (YpoBeHb
4) pednektop 6yaeT ocTtaBaTbCs
HEMOABWMXHbIM MoA BbiGpaHHbIM
yrrom.

. noj 3Ha4YkoM HaCTPOWKU
nednekTopa.

OT0T 3HayoK ByeT oTobpaxaTbes,
koraa AednekTop yCcTaHOBMEHO
B nonoxeHune "Step 2" (YpoBeHb
2) no "Step 4" (YpoBeHb 4), a
BEHTUNATOP paboTaeT Ha HWU3KOW
CKOPOCTU B pexnme OXnaxaeHus
NN cywkun (B 3aBUCUMOCTU OT
mMopenu).

3Ha4voK ncyesHeT Yyepes vac, a
HacTponka aednektopa 6yaer
aBTOMaTUYeCKU U3MeHeHa.

Haxmute kHonky [F3] ons nepexo-

Aa Mexay BapuaHTaMu HacTpOWKK

BEHTUNAUMM B criegytoLlem nopsag-

ke: "Off" (Bbikn), "Low" (Hu3.) n

"High" (BbIcC.).

* HacTpoika BO3MOXHO TOJNbKO,
Korga noaknoveH 6rnok Lossnay.

Off Low High

o Bbikn %, Hua. 5w

* BeHTUNSITOp Ha HEKOTOpbIX MoAe-
NsIX BHYTPEeHHMX 6rnokoB MoXeT
6rokupoBaThCa MPU UCMOMNb30-
BaHUM C HEKOTOPLIMKU MOZensimu
6I10KOB BEHTUNALMN.

Haxxmute kHonky [BO3BPAT], uTo6bl
BEPHYTbCA B [NaBHOE MEHI0.
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Beic.

MpumeyvaHume:

o B pexume kayaHMA MHAMKALMA HanpaBreHWUsl Ha 3KpaHe He u3me-
HAETCA CUHXPOHHO C M3MEHEeHMEeM MONIOXKEeHUs1 HanpaBnsAoLWmnX
nonaTok B YCTPOMNCTBe.

e [locTynHble HanpaBneHUsi BO3AYLHOro NoToka 3aBUCAT OT Tuna

NoAKIIOYEHHOrO YCTPOWCTBA.

B cneayowmx cnyyanax genctBUTenbLHOe HanpaBrieHne Bo3AyLu-

HOro noTtoka GyaeT OTNUYaTLCA OT HanpaBlieHUs, YKa3aHHOro

MHAMKaTOPOM.

1. Ecnu aucnnen ncnonb3yetcs B pexume "STAND BY" (OXKUAA-
HUE) unu "DEFROST" (OTTAUBAHUE).

2. Cpas3y Xe nocne 3anycka pexuma oborpesa (noka cucteMa oxu-
AaeT aKTMBU3aLUKN NapamMeTpPoB U3MEHEHUs1 peXnma).

3. B pexxume oborpeBa, kora okpyxarowias Temnepartypa B nome-
LeHUM Bblle 3Ha4eHMIN HaCTPoeK TemnepaTypbl.
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3. dkcnnyaraums

3.6. BeHTunauus

[ns kom6uHaumm LOSSNAY

® [locTynHbl cnegytowime 2 pexuma paboTbl.
+ PaboTa BEHTUNSTOpPa COBMECTHO C BHYTPEHHUM NPUGOpPOM.
* PaboTa BeHTUNATOpa B HE3AaBUCUMOM peEXMME.

MpumeyaHue: (Ansa 6ecnpoBoAHOro NynbTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus)

o Pexum paGOTbI BEHTUNSATOpPa B He3aBUCMMOM peXxnme HeaOCTyMNeH.

¢ MHAuKaumsa Ha nynbTe AUCTaHUUOHHOIO ynpaBJrieHUA He Npou3BoAUTCA.

4. Taumep

B OyHKUMM TaliMepa 3aBUCAT OT KOHKPETHOTO MyJbTa AWCTAHLMOHHOTO YNpaBieHust.
® OnvcaHue pa6oTbl NynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHUsi CM. B COOTBETCTBYHOLLEM PYKOBOACTBE MO UCMOSIb30BaHUI0, MpUiaraeMoM K Kaxgomy myrb-

TY AUNCTAHLUMOHHOIO ynpaBleHUd.

5. Yxog v uncrtka

® UHdopmauumsn o ounbtpe

14:38 Fri E 6yneT oTtobpaxaTtbCcs B rnas-
HOM OKHe B pexume "nonHbIn",
Korga HacTynuT BpeMsi O4UCTUTb

dUNbTPLI.

=oom 28 =
Cool Set temp.

% |0 28C | B

MpomouTe, ouncTuTe UNu 3ame-
HUTe (PUNbTPLI NPU NOABNEHUN
3TOro cMmBona.

CM. TEXHUYECKYH0 AOKYMEHTaLUI0
ANs BHYTPeHHero 6noka.

Main_ Main menu 2/3 Beibepute "Filter information" (UH-
Restriction dhopmaums o punbTpe) n3 MasHoe
ElSeeun MeHI0 (CM. cTp. 115), U HaxmuTe

» Filter information
Error information

Main display: O
|V Cursor A | < Page »_|

| e
Fi  F2 F3 F4
©®

kHonky [BbIBOP].

[nsa cbpoca cumBona cdunbTpa Ha-
XMUTE KHonky [F4].

CBefeHUs no oyucTke unbTpa
CM. B TEXHUYECKOW JOKYMEHTaLmn K
BHYTpPEHHeMy Groky.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

C I _JC_Je.

00 ©®
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Beibepute "OK" (OK) ¢ nomolybo
KHomkw [F4].

Filter information

Reset filter sign?

C_JC_JC ).

F1 F2 F3 F4 _
v
Filter information

OTKpPOETCS OKHO C 3amnpocoM MoA-
TBEPXKOEHUS.

Filter si t
e HaBuraumsi no akpaHam

 [Ina Bo3Bpara B [NaBHOe MeHIo

....................... kHonka [MEHHO]

» [Ins Bo3BpaTa K npedbiayLemy
3KpaHy

....................... kHonka [BO3BPAT]

Main menu:

14:38 Fri

Korga @ﬂ oT06pasnTCs B rMaBHOM
OKHe, KOTOpPOe HaCTPOEeHO Ha 0TOG-
paxxeHue B pexume "MonHbln", To
cucTemMa HaxoguTcs noj LeHTpanu-
30BaHHbIM yNpaBreHneM 1 3Ha4YoK
hunbTpa He MOXET ObITb COPOLUEH.

% Room 28C =
Cool Set temp.
# & 28"0 &

Ecnun nogkntoyeHbl ABa Unm 6onbLue BHYTPEHHNX Broka, Bpemsi O4UCTKM
unbTpa Ans Kaxgoro 6rnoka MoxeT 6bITb pasHbIM, B 3aBUCUMOCTM OT
TMna duneTpa.

3nauok EHF 6ynet oTobpaxaThcs, korna HeoBXOoANMO BLIMOMHUTE OUNC-
TKy cpunbTpa rnasHoro 6roka.

Mocne cbpoca 3Hayka unbsTpa CoBOKynHoe BpeMsi paboTbl Bcex 6r1okoB
6ynet cbpoLueHo.

3Hayok E OyneT nosiBNATLCSA Yepe3 HekoTopoe Bpemsi paboThl,
KOTOPOE paccUMTaHO WCXOAS M3 NPEANONOXEHUs, YTO BHYTPEHHUI
GroK yCTaHOBIEH B MPOCTPAHCTBE C 06bI4YHbIM Ka4ecTBOM Bo3ayxa. B
3aBMCUMMOCTM OT Ka4yecTBa Bo3fyxa ounbsTp MoxeT notpebosaTts Gonee
4acTyto O4MUCTKY.

CoBOKyMnHOe Bpemsi, Yyepes KoTopoe unbTpy Tpebyetcs ouncTka, 3a-
BUCUT OT MOAENMU.

+ OTa MHAMKaUWs HeJoCTynHa B 6eCnNpoBOAHbIX MynbTax ANCTaHLMOH-

HOrO ynpaeneHusi.
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5. Yxom v unctka
|

» Yuctka counsrpoB

* [NpoBoauTe YACTKY OMIBTPOB C MCMONb30BaHKEM Nbinecoca. MNpu otcyTe-
TBUM NbINecoca, NerkumM NocTykmBaHmem punsTpa o TBepAbli npeaMeT
CTPAXHUTE C HEro rpsi3b UNW Nbinb.

* Ecnu ounbsTpbl CUbHO 3arpsis3HeHbl, MPOMOWTE KX B Tenson Boge. Tia-
TENbHO CMOWTE OCTaTKN MOILLEro CpeacTBa W NOMHOCTbLIO MPOCYLUUTE
hunbTpbl Nepea nx 06paTHo ycTaHOBKOW B Npubop.

A OCTOpPOXHO:

¢ He cywuTte counbTpbl No4 NPAMbIMUA COMHEYHBLIMU Jy4amMu Unu ¢
MCnonb30BaHWEM UCTOYHMKA OTOMIEHUs], TAKOTO KaK 3reKTpoobor-
peBaTensA: 3To MOXeT NpuBecTU K Aedopmauumn GUnsTPoB.

* He npombiBaiiTe hunsTpbl B ropsyen Boae (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXET NPUBECTU K UX Aechopmanmm.

¢ He 3abbiBaiTe yctaHaBNuBaTh (pUNLTPbI Ha MecTo. KcnnyaTauusa
npubopa 6e3 hunsTPOB BO3AyXa MOXET MPUBECTU K €ro NorNoMKe.

VAN OCTOpOXHO:

* [pexae YeM HayaTb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npuGopa u oTKMHo-
4YyuTe NoAayvy 3MeKTPONUTaHUS.

* BHyTpeHHMue npnbopbl 060pyAoBaHbI hUnsTpaMu Ans yaaneHus
nbINYM U3 3acacbiBaemMoro Bosgyxa. Mpounwaitte punbTpbI € No-
MOLLbI0 MEeTOAO0B, 0603HAYEHHbIX HA PUCYHKaX HUXe.

» CHAaTue cdomnbsTpa

VAN OCTOpPOXHO:

¢ MMpu ypaneHun cdunsrpa Heo6xoanumMo cobnrogatb Mepbl Npeno-
CTOPOXHOCTM ANA 3aWmUThl rNas3 oT Nbinu. Takke ecnu Ans BbINon-
HeHus 3Tou paboTbl Heo6xoANMMO BCTaBaThb Ha CTyn, cobnopanTe
OCTOPOXHOCTb, YTOObI He YyNacTb C Hero.

¢ lMocne cHATUA cpunbTpa He JoTparMBaiTeChb A0 MeTannU4yeckux
yacTeln BHYTPU Hapy>XHOro 6r1oka, HecobnoaeHne faHHOro npasuna
MOXeT NPMBECTU K TpaBMe.

B SLZ-KA-VAQ3/SLZ-KA-VAL3

@ HaxmuTe Ha pyyKy peLueTky Bo3ayx03abopHOro OTBEPCTUS B Hanpas-
NEHNUN, YKa3aHHOM CTPESIKO, 1O OTKPbIBAHUSI PELLETKU.

® OTkpoiiTe BO3oyx03aBGopHYIO pELLETKY.

@ ® OTnycTnTe pYdKy Ha LEEHTpanbHOM peGpe peLLeTkn Bo3nyxo3abopHo-

o OTBEPCTMS U HAXKMUTE Ha PUNLTP B HANPaBMNeHUN Brepea, YTobbl
BbIHYTb (OUNLTP.
® PykosaTka Pewetka © BosgyxosabopHas pelieTka
© dunstp
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6. UcnpaBneHue Henonaaok

BosHukna npobnema?

Bort peweHue. (Mpubop paboTaeT HopmasnbsHO.)

KoHauumoHep He oGecneyrBaeT JOSKHbIN 060rpeB Unmu oxnaxkaeHue.

B Ounctute punbtp. (Mpy 3arpsasHeHUK nnu 3akyrnopke punbTpa NnoTok
BO3/lyXa yMeHbLUaeTCs.)

W [poBepbTe perynvpoBKy TeMnepaTypbl 1 OTperynupyiiTe 3aaaHHyto Temneparypy.

B Y6eaunTech, 4TO BOKPYr HapyXHoro npmbopa goctatovHo mecta. He
3abnoK1poBaH N1 BrycK Unu BbiNyck Bo3dyxa?

B He ocTaBneHa nun oTKPbITON ABEPb WUIN OKHO?

Mpw Hayane paboTbl B pexume 06orpesa Tensbii BO3AYX 13 BHYTPEHHe-
ro npuGopa nocTynaeT Yepes HeKOTOPOe BPEMS.

B Tennbili BO3AYX HE MOCTYNaeT [0 TEX Mop, Noka BHYTPEHHWI npubop
He nporpeeTcst 0 OCTaTOYHOW CTEeNeHu.

B pexume oborpesa KOHAMLMOHEP OCTaHaBNMBAETCS [0 AOCTKEHUS!
3aaHHON TemnepaTypbl B MOMELLEHUN.

m Ecnv Temnepatypa Hapy>KHOro Bo3ayxa H/3ka, a BNIaXXHOCTb BbICOKast, Ha
HapyxHOM npubope MoxeT obpasoBaTbCs M3MOpOCh. Ecnn aTo nponsoit-
[eT, HapyXHbI Npubop paboTaeT B pexvime pasmopaxusaHusi. ObbluHas
paboTa JomkHa BO306GHOBUTLCS NPYMEPHO Yeped 10 MUHYT.

HanpaBneHme NOTOKa BO3yXa U3MEHAETCA npu pa60Te nnun Hanpasne-
HWe NOTOKa BO3a4yXa Henb3d 3ajaThb.

B B pexxvme oxnaxgeHus nonartky aBTomaTU4ecky nepemeLLatoTcs B
ropu3oHTanbHoe (BHU3) nonoxeHue nocre 1 4yaca, ecnu BoelbpaHo Ha-
npasrneHne NoToka Bo3ayxa BHU3 (rOpU3oHTarnbHo). 3T0 Heobxoammo Ans
npefoTBpaLLeHVst 06pa3oBaHNs BOAbl U NaAeHNs Kanesb C JIonaTok.

H B pexxume oborpesa nonatkvu aBToMaTU4eCku nepemMeLLaoTcs B
HanpaBrieH1e ropu3oHTanbHOro NOToKa Bo3ayxa, koraa TemnepaTypa
NoTOKa BO3AyXa HU3Kasi, UM B PeXnuMe pasMOopaxvBaHUS.

I'Ipw N3MEHEeHUN HanpaBneHnA BO34YLLIHOro NoToKa, fonaTkn Bcerga
AOBUrakoTCA BBEPX U BHU3, NpOXo4A Yepes 3aaHHOe NosioXeHune, nepeq
TeM, KaK NOJIHOCTbK OCTAHOBUTLCA B MOJSIOXKEHUN.

B [py NI3MeHeHUn HanpaBneHnst BO34YLLUHOMO NOTOKa fonaTku rnepemeLLaroTca
B 33[]JaHHOE NOoJoXKeHne nocne onpeaeneHna 6a30BOro MOSIOXKEHNSI.

CnbiweH 3BYK TeKyU.leVI BOAbl UK BpeEMA OT BpeMEHU LMNAWMN 3BYK.

B 37U 3BYKM MOTYT GbiTb CIbILLHbI, KOFAA B KOHAMLUMOHEPE TeYeT xnaja-
TeHT, UMK NpY U3MEHEHUM MOTOKa XnagareHTa.

CnbllLeH Tpeck Unm ckpum.

| RC] 3BYKU MOTyT ObITb CrbILHbI npuv TpeHun getanen apyr o gpyra no
Npu4nHEe paclunpeHnsa n cxaTtmsa ns-3a N3MEHEeHUN TemnepaTtypbl.

B nomeLueHun HenpusTHbI 3anax.

B BHyTpeHHUI1 Npnbop BcackiBaeT BO3AyX C razaMu, UICXOASLLMMMI U3
CTeH, KOBPOBbIX HAaCTUNOB, Mebenu, a Takke 3anaxu oaexabl, 3aTem
BblyBaeT 3TOT BO3AyX 06paTHO B MoMeLLeHue.

M3 BHyTpeHHero npubopa BbIxoauT Genasi AbiMka unm nap.

m Ecnu Temnepatypa B NMomeLleHUn 1 BNaXHOCTb BbICOKWE, TaKoe siBre-
HVe MoXeT HabnoaaTecs Npy Havane paboThbl.

W B pexume pa3aMopaxkmBaHusi MOXET NoAaBaTbCS XONOAHbIA BO3ayLU-
HbI MOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCs AbIMKOW.

M3 Hapy»Horo npubopa BbIXOAWUT BoAa WU nap.

mB pexume oxnaxaeHna soga Moxet 06paBOBbIBaTbCﬂ 1 Kanatb C
XONnoAHbIX pr6 W CTbIKOB.

mB pexume 060rpeBa BOJa MOXeT 06p630BbIBaTbCFI 1 Kanatb C TENNO0OMEHHMKA.

mB pexume pasmopaxuBaHua Boda Ha TennoobMeHHvKe ncnapseTtcsa, n
MOXEeT NOSABUTLCHA BOASHON nap.

Ha aucnnee nynbTa AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBneHns otobpaxaeTtcs “®d)".

B [Npy LeHTpanbHOM ynpaBneHun Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOIO ynpasre-
HUSA nosiBNseTcs “®®”, 1 3anyCTUTb UMK OCTaHOBWTb PaboTy KOHAMLIMO-
Hepa C MynbTa AWCTAHLMOHHOIO YNpaBrieHUs Hemnb3s.

Mpwv nepesanycke KOHAMLIMOHEpPA BCKOPE NOCHE €ro 0CTaHOBA OH He
paboTaeT, HecMoTpsi Ha HaxxaTue kHonkn ON/OFF (BKI/BbIKIT).

B [NofjoxauTe NpUMepHoO Tpy MUHYTLI. (PaboTa ocTaHoBMnack Ans 3alyy-
Thl KOHAMLMOHEpA. )

KoHpmumoHep paboTtaeT 6e3 HaxaTus kHonku ON/OFF (BKI1/BbIKIT).

W He ycTaHOBMeH nv Taimep BKNIOYEHUA?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKIT) ansi octaHoBa paboThbl.

B He noaritoUeH v KOHOULMOHED K LIEHTParTbHOMY MyribTy AVCTAHLWOHHOTO YrpaBreHns?
[MpPOKOHCYNLTUPYITECH C NIOABMU, YNPABASIOLLMMU KOHANLIMOHEPOM.

B He orobpaxaetcs fm “ d)” Ha Avcrree nyrsTa AUCTaHLUMOHHOTO YrpaBrneHuns?
MpOKOHCYNbTUPYUTECE C NMoAbMM, YNPaBASOLLMMU KOHAULMOHEPOM.

W He 3aaaHa N1 (hyHKLWS aBTOMATUYECKOTO BOCCTAHOBMEHWS Nocne CO0eB SMeKTpOnUTaHms?
HaxmuTte kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKIT) ansi octaHoBa paboThbl.

KoHamumoHep octaHaBnuBaeTcst 6e3 HaxaTtus kHonku ON/OFF (BKI1/
BbIKI).

B He ycTaHOBMEH v Tanmep OTKIMIOYEHNUS?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKIT) ons nepesanycka paboTbl.

B He MOAKMKYEH N KOHANLMOHEP K LIEHTPanbHOMY MyNbTy AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHns?
MpoKOHCYNbTUPYITECH C NoABMM, YNPaBASIOLLMMU KOHAULIMOHEPOM.

B He otobpaxaetcsi nu “®(|)” Ha gucnnee nynsra AUCTaHLMOHHOIO yrpaBneHusa?
MpOoKOHCYNbTUPYUTECE C NoAbMM, YNPaBASIOLMMU KOHAULMOHEPOM.

HeBo3moxHO 3aaaTh paboTy no TaimMepy € nynbTa AUCTAaHLYOHHOTO
ynpaBreHus.

B [lencTBUTENbHbI NN HACTPOWKK TariMepa?
Ecnu Talimep MOXHO 3aaaThb, Ha AUCnee MynbTa AUCTAHLMOHHOMO
ynpasrieHus oTobpaxaeTcst @d unm @

Ha nucnnee nynbTta AMCTaHLMOHHOIO yrpaBneHna oTobpaxaeTca coob-
weHune “PLEASE WAIT” (MOXANYUCTA, NOJOXKONTE).

m OcyLecTBRATCA NepBoHayarnbHble HacTporiku. MNogoxanTte npumep-
HO 3 MUHYTBI.

Ha gucnnee nynbTa AMCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHns oTobpaxaeTcst Kog
OLUMBKM.

B BKnioumnucb 3alimTHble YCTPOMCTBA ANS 3aLUMThbl KOHAMLMOHEpA.

B He nbiTaiiTecb OTPEMOHTUPOBATL AaHHOE 060PYA0BaHNE CAMOCTOSITENBHO.
HemeaneHHo OTKMOYMTe NUTaHWe 1 06paTUTEC K CBOEMY NOCTaBLUMKY.
0O6s3aTenbHO CoobLUMTE NOCTaBLUMKY HaMeHOBaHWe MoAenu 1 uHdopmaumio,
KoTOpas NosiBUNack Ha Aucnnee nynbTa AUCTaHUMOHHOO YNpaBneHus.
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6. UcnpaBneHne Henonapok

BosHukna npobnema?

Bot pewerue. (Mpubop paboTaet HopMarsbHO.)

CrnblweH 3BYK ipeHaxa BObl Ui BpalleHua aBuratena.

H [Npu ocTaHoBE pexnma OXnaxaeHust ApeHaxHbI HacoC BKIoYaeTcs,
3aTem ocTaHaBnveaeTcs. [MogoXanTe NpUMepHO 3 MUHYTI.

YpoBeHb Lyma NpeBbILLaeT yPoBeHb, ykasaHHbLIN B TEXHUYECKUX Xapak-
TepucTuKax.

B YpoBeHb Liyma paboTatoLero KoHAMLMOHepa 3aBUCUT OT aKyCTUKK
KOHKPEeTHOro nomelleHns (cM. Tabnuuy Hke). OH MoxeT 6bITb BbilUe,
4yeM yKasaHo B crieLcukaLmm, NOCKOmMbKy TECTOBbI 3aMep NpoBOAN-

csi B 6€33X0BOM MOMELLEHUN.

MomeLleHus ¢
[NomeLLeHms C BbICOKUM
OMELLHIs! C BbICO OO6blYHbIE HU3KUM YPOBHEM
YPOBHEM NOIMOLLEHMS
wyma nomeLleHns nornoLleHns
wyma
Mouens! CTyavsa pagumoBeLLaHus, MpuemHas, Odumc,
pamep My3blkarnbHas CTyaus n BecTubtonb FOCTUHWUYHbIV
MECTOMONOXEHS
T.0. TOCTUHWLbI U T 4. Homep
YpoBHU Wyma or3p07ab otr6 001006 | o1 9 mo 13 ob

Ha nynbTe AUCTaHUMOHHOIO ynpaBlieHna HAYero He 0T06pa)+<aeT09|, anc-
nnew TyCKJ'IbIVI, nnn BHyTpeHHI/IVI |'|p|/|60p nony4aeTt curHarnbl, ecriv TonbKo
nynbT ANCTAaHUMOHHOIO ynpasneHna HaxoanTca 6nusko.

B BaTtapelikv paspspkeHbl.
3ameHunTe 6aTapenkun n Haxmute kHornky Reset (Copoc).

m Ecnu nocne 3ameHbl 6aTtapeek H14ero He nosiBnsieTcsi, ybeanTech, 4To
baTapelikv BCTaBneHbl ¢ cobnogeHnemM nonspHocTu (+, —).

Jlamna paboTbl OKONO NpUeMHMKa NyrbTa AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHns
Ha BHyTpeHHeM npubope Muraer.

B Bknrouynnack yHKUMS camoamarHoCTVKM AN 3aLUThl KOHAULMOHEPA.

B He nbiTaiTech OTPEeMOHTVPOBaTL AaHHOe 060PYA0BaHME CAMOCTOATENBHO.
HemenneHHO OTKIoUMTE NUTaHUe U 06paTUTECh K CBOEMY MOCTaBLLMKY.
0Ob6s3aTenbHO Co0bLLMTE NOCTaBLUMKY HAUMEHOBAHWE MOLENM.

7. YcTaHOBKa, nepemelyeHme u ocMoTp npubopa

MecTo ycTaHOBKM

CnepnyeT n3beratb YCTaHOBKM KOHAMLMOHEpA BO3dyxa B criefyolmnx
MecTax.

* B mecTax, rge BO3MOXHa yTeuyka BOCNIaMeHSIOLLErocs rasa.

N OCTOpPOXHO:

3anpelyaeTca ycTaHaBnNMBaTb NPMGOP B MecTax BO3MOXHOM YTEUKU
BOCNnaMeHsiloLerocs rasa.

Mpu yTeuke M ckonyieHUM rasa psiAoOM C GIIOKOM MOXET MPOU30NTH
B3pbIB.

\eHTHas
namna MHBEPTOPHOTO
% Tina

B

Credant.n.

Bo n3bexarue Boaneiic-
TBUS TIIOMUHECLIEHTHBIX
namn cnefiyeT ycTaHagny-

XopoLwo npo-

®

BaTb NPUBOP Kak MOXHO
AanbLue OT HKX.

BeTpuBaeMoe
cyxoe MecTo

Bo n3bexanne

McKkaxeHns n3ob-
paxeHus u 3Byka
cneayer obecneumntb
paccTosHue He

meree 1 M.

* B mecrTax, rge MHOro MallMHHOro Macna.

* B mecTax, rgje MHOro conu, HanpvMmep, Ha MOpCKoM nobepexbe.

* B mecrax obpasoBaHMs CepoBOAOPOAHOrO rasa, Hanpumep, psaom ¢
rOpsSiYUM NPUPOAHBLIM UCTOYHUKOM.

* B mecTax Bbibpoca HehTeNpoayKTOB UM B MeCTax ¢ OOUIbHbIMU He-
OTAHBIMY UCNapEHNAMU.

He meree 100 mm

He menee

Tenesusop 400 Mm

Papavionpremhnk

VAN MpenynpexaeHue:

Ecnu koHauumnoHep paboTaeT, HO He oxnaxaaeT Unu He oborpeBsaeT (B
3aBMCHMMOCTHU OT MOAENN) NoMeLLeHre, 06paTUTeCch K CBoOeMy Aunepy,
TaK KaK 3TO MOXeT CBUAeTeNbCTBOBaThL 06 yTeuke xnagareHTa. lMocne
BbINOJIHEHUSI PEMOHTA 06si3aTeNbLHO CNpocuTe y NpeAcTaBUTENs cep-
BUCHOW Cry>X6bl O HANIMYUUN UM OTCYTCTBUM YTEUKM XNagareHTa.
XnapareHT, 3anpaBneHHbIN B CUCTEeMY KOHAMLMOHEepa, He NpeAcTaB-
nAeT onacHoCcTU Ans 340poBbsA. O6GbLIYHO YTEYKU XrlafareHTa He Ha-
6nropaetcs, OQHaKO B crlyvae yTeuyku razoo6pasHoro xnagareHra.

OneKTPOMOHTaXHble PaboTbl
» ObGecneybTe OTAENbHbINA KOHTYP CETU AN NUTaHUS KOHAULMOHEPA.
» ObsizatenbHO cobnogarite 4ONYCTUMYIO MOLLHOCTb NpepbIBaTens Toka B CETU.

/N MpepynpexneHue:

* 3anpelyaeTcs camocTosiTeNnbHasi ycTaHOBKa KOHAMULMOHepa nonb3oBartenem. HenpaBunbHas yctaHoBKa npubopa MOXeT MPUBECTM K Noxapy,
NopaXeHUo 3NEeKTPUYECKUM TOKOM UIM TpaBMaMm BCrieACTBUe NageHusi 6rnoka, yTeyukv Boabl U T. 4.

* He ucnonb3yiiTe ANA NOAKMIOYEHUA pa3BeTBUTENb CeTU UNU yAnuHuTenb. He npeBbiwainTe AONYCTUMYIO HAarpy3Ky Ha CeTeBYIO PO3eTKY,
NOAKI0Yasi CIIMLIKOM MHOTO NpMGOopoB.
CnaGble coeAWHEHUA, HeAOCTaTOuHas U30MALMSA, NPeBbIleHNe AONYCTUMOro Toka U T. Ai. MOTyT MPUBECTU K MOXapy U1 NOPaXeHUIo JreK-
TPUYECKUM TOKOM.
Ob6paTtutechb kK cBOEMy Aunepy.

N OCTOpPOXHO:

* O6GecneybTe 3a3eMmneHue
3anpelyaeTcs NoAcoeAUHATL NPOBO/ 3a3eMIIeHUs K ra3oBbIM U BOAONPOBOAHLIM Tpy6am, MonHWeoTBOAaM UNK npoBoay TeneoHHOro
3a3eMIieHus.
HenpaBunbHoe 3aszemneHune npuéopa MoOXeT NPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ B cnyyae ycTaHOBKM KOHAMLMOHEPA B HEKOTOPbLIX MecTax (MecTo C MOBbLIWEHHON BRAaXHOCTLIO U T. A.) MOXeT TpeboBaTbCA yCTaHOBKa
npepbiBaTens yTe4kn Toka Ha 3eMIlio.
Ecnu npepbiBaTenb yTeuku Toka Ha 3eMJII0 He YCTaHOBIEH, BO3MOXHO NOpaXeHne 3MeKTPUHECKMM TOKOM.

OcCMOTp 1 TexHMYecKoe obCnyXnuBaHue

+ [locre ucnonb3oBaHKs KOHAWULMOHEPA B TEYEHNE HECKOMNbKUX CE30HOB 9O(EKTUBHOCTb €70 PaboThbl MOXET CHU3UTLCSA BCIEACTBUE CKOMIEHUs rpsiav
Ha BHYTPEHHUX AeTansx npubopa.

* [Npu HEKOTOPbLIX YCNOBUSIX AKCNyaTaLmy BO3MOXHO 06pasoBaHmne HeNpUSiTHOTO 3arnaxa Uiy HeMorHbIA ApeHax BCEACTBME CKOMMEHWS Mbinu, rpsiav
UT. M.

* B pononHeHune k 06bIYHOMY OBCIYXMBAHUIO PEKOMEHAYETCS BbINOMHEHME 0CMOTpa U obcnyxusaHust npubopa cneumanucTom (BbINOSHSAETCA 3a OT-
aenbHyto nnaty). ObpaTtutech K cCBoeMy aunepy.
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7. YcTaHOBKa, nepemeLyeHme 1 ocMoTp npubopa

CnepyeT Takke yYuTbiBaThb WIYM, cO3aBaeMblil npu paborte

* He knaguTe NOCTOPOHHME NpeaMETbI PSAOM C BO3AYXOBbINMYCKHbIM OTBEPCTUEM HapyXXHOro Npubopa. OTO MOXET CHU3UTb 3PMEKTUBHOCTL €ro paboTsl
U1 NOBbLICKTL YPOBEHb LLyMa npu paboTe npubopa.

« Ecnu npu pabote cnbillieH HeoBbIYHbIV LWyM, oBbpaTuTech K CBOEMY Aunepy.

MepemelyeHne npubopa B Apyroe MecTo
« [ns nepemelueHuns npubopa, a Takke A8 ero yCTaHOBKM HAa HOBOM MeCTe BCIEACTBME NPOBEAEHSI PEMOHTA, Nepeesaa 1 T.4. Tpebytotcs crneumnarns-
Hble HaBbIK1 1 0coBble npoueaypbl paGoTbl.

/N NpepynpexaeHue:

BbinonHeHne peMoHTa U NepemelleHe KOHAULMOHepa Nornb3oBaTerieM 3anpeLyaeTcs.

Wx HenpaBurnbHOe BbLINOMHEHUE MOXET NMPUBECTU K MoXKapy, NOPaXeHUIo INIeKTPUYECKUM TOKOM, TpaBMam BCreAcTBUE NageHus npubopa,
yTeuku BoAbl U T. 1. O6paTutechb k CBOeMy Aurnepy.

YTunusauus
+ [lo Bonpocam yTunu3aumm AaHHOro u3genust obpaTutecb K CBOEMY AUIIEpY.

Mpyn BO3HUKHOBEHUM KaKMX-NMGO BONpocoB obpallyainTecs K CBOeMy Aunepy.

8. TexHU4YecKne xapakTepucTmuKu

Mopenb SLZ-KA25VAQ3 SLZ-KA35VAQ3 SLZ-KA50VAQ3
SLZ-KA25VAL3 SLZ-KA35VAL3 SLZ-KA50VAL3
OnekTtponuTaHune (Hanpshkenne <B>, Yactora <4>) ~/N, 230V, 50Hz
o e oo
HoMuHanbHbIN Tok (TonbKo BHYTPEHHUI npubop) <A> 0,37 0,37 0,37
[abapwuTbl (BeicoTa) <mMm> 235 (20)
[abaputsl (LnpunHa) <mMmM> 570 (650)

@ [aGaputsl (MMy6uHa) <MmM> 570 (650) @
&(ﬁf&izﬁzzﬁisgjfﬁsmro noToka B BEHTUNSTOpe <M M 8-9-11 8-9-11 8-9-11
YpoBeHb wyma (Huskas-CpeanHsas-Beicokas) <pb> 29-33-38 29-33-38 30-34-39
Macca HetTo <Kr> 16 (3)

Mpumevanus: 1.Ha atom pucyHke () o603HavaeT pelueTky.
2. XapaKTepucTUKN noanexar U3MeHeHUo 6e3 yBeJOMINeHUs.

FapaHTUpOBaHHbIN pabouunii AnanasoH

BHyTpeHHuI HapyxHblI

OxnaxaeHne |-SEPXHW npeaen 32°C DB, 23°C WB 46°C DB, —

i HwxHui npegen 21°C DB, 15°C WB -10°C DB, —
OGorpes BepxHuit npegen 27°CDB, - 24°C DB, 18°C WB
P HwkHuit npepen 20°C DB, — -10°C DB, -11°C WB

YcraHoBka AOO0JKHA BbIMONHATLCA NMUUEH3UPOBAHHLIM NOAPAAYMKOM B COOTBETCTBUN C TpeGOBaHVIﬂMI/I MECTHbIX HOPMAaTMUBHbIX aKTOB.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, SHIZUOKA WORKS
18-1, OSHIKA 3-CHOME, SURUGA-KU, SHIZUOKA-CITY 422-8528, JAPAN

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EC UYGUNLUK BEYANI
NEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
CE-ERKLARING OM SAMSVAR

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,

commerciaux et d’industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-

staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales

y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-

merciali e semi-industriali:

HE TO TTaPOV TTIOTOTTOIEN JE OTTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI 01 T KAIHATIOTIKG KAl 01 avTAiEG B€pUavang TTou TTEPIYPAQOVTal TTAPAKATW YIa XPAON O€ OIKIOKOG, ETTayyEAUATIKO Kal EAa@pAg Blo-

pnxaviag TrepiBaAiovra:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan fér anvandning i bostader, kommersiella miljider och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagl Uretilen ve asagida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosALMM 3asBnseT 1 6epeT Ha cebs UCKNIYNTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEPBI 1 TENIIOBbIE HACOCHI, ONMUCAHHBIE HIKE W NpeHa3HaYeHHbIe AN 3KCMyaTaumm

B XWUIbIX NOMELLEeHUAX, TOProBbIX 3anax u Ha NpeanpuaTusax nerkom NPOMBILLNEHHOCTU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

MITSUBISHI ELECTRIC, PKA-RP60KAL*, PKA-RP71KAL*, PKA-RP100KAL*

SLZ-KA25VAQ*, SLZ-KA25VAL*, SLZ-KA35VAQ*, SLZ-KA35VAL*, SLZ-KA50VAQ*, SLZ-KA50VAL*
SUZ-KA25VA*, SUZ-KA35VA*, SUZ-KA50VA*, SUZ-KAB60VA*, SUZ-KAT1VA*

*1,,1,2,3,---,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znueiwaon: O oeIpIokdg Tou aplBudS BPioKETaI OTNV TTIVOKIGA OVOUATOG TOU TTPOIGVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vpekTvBbl
Direttive Direktiver
Odnyieg

2006/95/EC: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility
2009/125/EC: Energy-related Products

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is as follows.
Unser autorisierter Vertreter in der EU, der erméchtigt ist die technischen Daten zu kompilieren, ist
wie folgt.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé & compiler le fichier technique, est le suivant.
Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische bestand te com-
pileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archivo técnico, es
el siguiente.

I nostro rivenditore autorizzato nell'UE, responsabile della stesura della scheda tecnica, € il seguente.
O £&ouaiodoTNPEVOG avTITTPOoWTTOS pag oTnv EE, o oTroiog eival §ouciodoTnpévog va oUvTager Tov
TEXVIKO @dKeNO, gival 0 £GAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 3, Mar, 2014

Nota: o numero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi Uriiniin isim plakasinda yer alir.

MpuMeyaHne: cepuiiHbIi HOMep ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke usgenus.
Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro técnico, é o
seguinte:

Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekniske fil, er fol-
gende.

Var EG-representant som ar auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen &r féljande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyay! diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilcimiz asagida
belirtilmistir:

Halw aBTopu3oBaHHbI npeAcTaBuTenb B EC, YNONHOMOYEHHbIV HA COCTABNEHUE TEXHUYECKOro
dhaiina, ykasaH Hixe.

Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske filen, er som folger.

Tomoyuki MIWA

THAILAND

Revised date:
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<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas s&o tradugdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestao das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicao dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e ISO 13523(T1).

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung flihren. Sorgen Sie fur Beltftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrflihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrflih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschiu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Geréat an einer stabilen Struktur, um lbermaRige Betriebsgerausche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemafl der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kglemiddellzekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.
Der skal altid vikles isolering omkring rgrene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfgre
forbreending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfere kvaelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de I'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brdlures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez 'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar dversattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Koldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara ror kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svaljs kan det leda till kvévning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hoga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utfrts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>

Asli ingilizce'dir. Diger dillerdeki stiriimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soduk 1sirmasina neden olabilir.
Yanlislkla yutmamak igin pilleri hicbir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi (izerine kurun.

Ses Olgimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gore
yapllir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestion accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningiin concepto.
La ingestién de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

<PYCCKUM>
FA3bIKOM OpUrMHana sIBNSIETCS aHIMUIACKUIA. Bepcun Ha Apyrux sisbikax sBistoTCs
nepeBofoOM OpurvHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xrafareHTa MoXeT CTaTb NPU4NHOI yayLbs. OBecneybTe BEHTUNSALMIO B COOTBETCTBUN ¢ EN378-1.
ObsasatensHo obepHuTe TPyObl N30NALMOHHON 0BMOTKOW. HenocpeacTBEHHbIN KOHTAKT C
HeN305IMpPOBaHHbLIM TPy6GONPOBOAOM MOXKET MPUBECTYU K OXOraM N OBMOPOXKEHUIO.
BanpeLaeTcs KNacTb 3MeMeHTbl NMUTaHWS B POT NO KakuM Gbl TO HU GblNo NpUYMHaM Bo
n3bexaHue CryyaitHoro npornatbiBaHns.

MonaaaHue anemeHTa NUTaHUs B NULLEBAPUTENbHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYNHON yay-
LWbS U/WNN OTpaBneHus.

YcTaHaBnuBaiiTe yCTPOWCTBO Ha XECTKYI0 CTPYKTYpPY BO M3BexaHUe Ype3MepHOro Lyma
VN1 Ype3mepHoii BuGpauum Bo Bpems paboTsl.

V3mepeHue Lwyma BbinonHsietcst B cootsetctBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale € redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

« La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<NORSK>
Originalspraket er engelsk. De andre sprakversjonene er oversettelser av origina-
len.

A FORSIKTIG

Kjelemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pa at isoleringen pakkes godt rundt reret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forar-
sake brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfere en risiko for at du svelger batteriet ved

et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for & forhindre ungdvendig mye driftsstay eller vibrering.
Stgymalingen er utfert i samsvar med JIS C9612, JIS B8616, 1ISO 5151(T1), og ISO
13523(T1).

<EAAHNIKA>
H yAwooa Tou TpwTtoTuTrou gival n ayyAikr. O ekd6oeig GAAwY yAwoowv gival
METOPPACEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NMPOZOXH

H diappon Tou YukTIKOU eVOEXETAI VO TTIPOKAAETEl ao@uéia. PpovTioTe yia Tov e§agpiopd
oUP@wva pe To EN378-1.

BeBaiwBeite 611 TUAIaTE e pOVWTIKG UAIKG TN owAfvwon. H atreuBeiag emagn pe T yupvn
OWAAVWON eVOEXETAI VO TIPOKOAETEI EyKAUPATA F) KOUOTTAYHHATA.

Mnv Balete TTOTE TIG UTTATAPIEG OTO OTOPA OGS YIO KAVEVA AOYO WWOTE VO ATTOQUYETE TNV
KOT@ AGBOG KATATTOOT| TOUG.

H kardmmoon Prrartapiwy eVOEXETAI va TTPOKAAETE! TIVIYHO Kai/fy SnAnTnpiaon.

EykataoTioTe Tn povada oe oTaBePr) KATAOKEUN WOTE VA ATTOPUYETE TOV EVTOVO X0 Acl-
ToupYiag f Toug Kpadaopoug.
H pétpnon 6opuBou Trpayparotroiidnke oUppwva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) kai ISO 13523(T1).
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Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.
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